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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.
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Hersteller: PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30603, L30604
(Original text translation)

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHEFOLLOWINGINSTRU(TIOMS

Keepth
WARNING!Read all safety

The safety footwear is a piece of category Il of personal pmtecnve equipment (PPE) meeting the

pvovnsnons of Regulatmn 2016/425 and made compllamto the 150 20345:2011 standard.The internet
EUd accessed: www.lahtipro.pl

The safety footwear is a piece of fontwear with safety features, intended to protect user's feet

against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with an

energyof200Jand squeezing underaload of 15kN.

Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it

on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood flow to

yourfeet.

NOTE! Check the footwear forlts opemtmg pmpemes before each use. If any (m(ks/ tears, mechanical

damage, di P

M Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear type

to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear. The

iption of protecti e

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze the

feettoo much, but it should preventit from getting your feet out of it without unlacing. Do not use any

measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the protection

level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or

withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there

may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a

doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols

havethe followingmeaning:

O - other material 3 - leather

B Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150 20345:2011
standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel part, and is resistant to diesel
fuel.

The S2 protection category means that the footwear meets the S1 requirements and, additionally,

ater

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

W Shelflife:

Itis not possible to define the lifespan of the footwear unambiguously. It depends on many factors,
such as conditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage, the footwear
needs to be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before each use.
Decommission the footwear if a shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole shows signs of
damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it according to applicable
regulations.

M Transport:

Transport the footwearinits original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not
squeeze or deform.

u i i istati footwear:
Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static charge
buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g. for
flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or live
componentsis not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide sufficient
protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance between your
foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is necessary to take
further measures to avoid the risk. It is recommended that those measures and the tests listed below
become a part of each pmgram for prevemmg workplace accidents. It is recommended that the
dantistaticeffectis lower than 1,000 M. For new products
the lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is necessary to provide limited
protection against electric shock or ignition in case of damage to the electric appliance with an
operating voltage of up to 250 V. However, the users should be aware that in certain conditions the
footwear may not provide sufficient protection and additional precautions should be taken to ensure
full user protection.
The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding, contamination
or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions. Therefore, it is
necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of carrying the
charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal electric resistance
testing procedure and performiton a reqular and frequent basis.
Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.
If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangemus area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
Idnot cancel the i thefootwear.
It is recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the

product electricresistanc

The 53 pra\ectlan category means that the footwear meets the 2 requil and,

The S4 protection tategory means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heelarea, i-staticproperties, absorb: its heel part, andisresistant to diesel fuel.
The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to
puncturesand has a threaded sole.

TheP topunctures.
FOmeans that the outsole s resistant tofuel oil.
The SRAsymb, the productis slip-resistanton ceramictilefl dwith SLS*.

The SRCsymbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS * and

steel surfaces covered with glycerol.

*SLS~solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailed information on protection level referto 150 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) id ction againstelectrichazard,

b) in high temperature environments, where the effects can be Lcmpared to the effect of air at a
temperature of 100 °C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of-50 °Cor lower;

d) ide limi i inst chemi fonizing radiation.

dd

g

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do not squeeze or deformiit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally ata
well-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leatherfootwearc intain t. Textile intained by using any
commerci i i i e

system.
B Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce I Naviglio- Milano, Italy.

M Description of symbols: LAHTI PRO — manufacturer's trademark, L30603XX, L30604XX —
PROFIX code, XX=36-47 — size; safety footwear category; YYYY/XX- year and quarter of footwear
manufacture; serial numberending with ZDI.

_ PUNCTURE RESISTANCE TO FORCE
100N, THREADED SOLE

~ METAL FREE & B
F“EE . ANTISTATIC

_ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC
SURFACES

HEEL PART ENERGY _ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND
" ABSORPTION " STEEL SURFACES

— LEATHER

— CLOSED HEEL AREA

COMPOSITE PROTECTIVE TOECAP ~

—DIESEL OIL RESISTANT — PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
AN ENERGY OF 200
LIMITED WATER s STEEL PROTECTIVE TOECAP — PROTECTS
—PERMEABILITY AND — TOES AGAINST IMPACT WITH AN
ABSORPTION ad  ENERGY OF 200)
PUNCTURE RESISTANCE
0 FORCE 1100 % DOUBLE DENSITY PU SOLE
—SINGLE DENSITY PU SOLE —RUBBER SOLE
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30603, L30604
(Ubersetzung der Originalanleitung)

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG
LESEN.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren
Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe geharen zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 iiberein und sind gem. der Norm 150 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Ad diedie wwwlahtipro.pl
i i fiigen iber di i i chutzderFiiBe
des Benutzers vor den Vev\elzungen bei der Arbelt geeignet. Sie sind mit den entsprechenden Schuhspitz-
Schutz vor dem Schlag mit der Energie von 200J

Einl; urden, d

undvordem Pressen unter der von15|
Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschédigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse
haben. Nach dem Anziehen der Schuhe priifen, ob sie die FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt sind,

FiiR

VoRslc Schuhevorj ei der Feststellung von Rissen,
W Nutzung:
VORSICHT!Vor dem Gebrauchsichmi undieSchuheandi

B Nutzharkeitsdatum:

Das Verfalldatum der Eignung der Schuhe zum Gebrauch kann nicht eindeutig festgelegt werden. Dieses ist von
vielen Faktoren abhangig, wie den Nutzungs-, Lager- und P i Im Fall jeglicher

Schaden sind die Schuhe gegen neue auszutauschen. Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe auf Schaden zu
priifen. Im Fall, wenn die Schuhe i errissen, abgerieben wurden oder wenn
Anderungen an der Struktur der Sohle bemerkbar smd (Spmnge Ersrhlaﬂenb sind die S(huhe auBer Gebrauch
zunehmen. Nach der der

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

- "

Es wird empfohlen, dass di i Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo di i der
Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der elektrostatischen
Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken ausgeschlossen, z.B. bei
brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags seitens der Elektrogerate oder
der unter Spannung arbeitenden Einrichtungen besteht. Es wird empfohlen, zu beachten, dass die
elektrostatischen Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem Stromschlag garantieren kannen, weil sie nur
einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden bilden. Wenn das Risiko des

Art der auszufiihrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh angebracht. Die
Schutzkategorien sindunten beschrieben.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und ans(hlleﬂend s(hnuren Dle Schuhe sollten so

nicht vollsténdig beseitigt wurde, werden weitere MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung

notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die nachfolgend genannten Priifungen ein Tel\
ind. Es wird empfohlen, dass der elektrisch

Erzeugnisses, der eine gewiinschte antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem.

den Erfahrungen niedriger als 1000 MQ ist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen

geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die Fiie ausiiben. Gleich:

die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen. Keine Mittel anwenden, die eine schnellere Anpassung der
huhe andie salichen i i

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft

und/oderohne Aufschniirungausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es kinnen

jedoch indivi fftreten. In di Fall das Produkt nicht mehr benutzen und den

ArztzuRateziehen.

Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefiigten Etikette zu

O -anderes Material g - Leder

M Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 1SO

20345:201erfiillen.

Die Schutzkategone 51 mfumuen dass die Schuhe dle grundlegenden Anfardemngen erfiillen und iiber den
und die on im F

verfiigen, die Dieseldlbestandigkeit.
Die Schutzkategorie S2 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen $1 erfiillen und sich zusétzlich mit der

Die Schutzkategorie S3 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen $2 erfiillen und sich zusétzlich mit der
Die Schutzkategorie 54 mﬂ)vmlen dass die Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber den
und die i ion im F i

auf dem Niveau von 100 kQ festgeleg( Das garanuen den eingeschrankten Schutz vor dem
vor derSpannung
bis 250 V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten
Bedingungen keinen ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere VorsichtsmaBnahmen
unternommen werden miissen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
deren Nutzung inder feuchten Umgebung Esistalso notwendlg, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir sie
Funktion der Ableitung fiillen und d Schutz
durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benuuem empfohlen, die innenbetrieblichen
Priifungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelmaBig und in kurzen Zeitabstanden
durchzufiihren.
Die Schuhe der . i die Feuchtigkeit absorbieren,
werden. Undin der o i
Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen
Bevelchs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die
Sd i chutznichtaufhebt.
Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

Zeitgetra-gen

lektrischen Strom leiten

W Nostrifizierte Institution:
Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 2575 teil.

verfiigen, die Dieseldlbestandigkeit.
Die Schutzkategorie S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei S4, zusatzlich sind die Schuhe

Da e o
Das FO- dassdie Sohle gegen Diesel
Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

alia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Erklarungder Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30603XX, L30604XX — der PROFIX-Kode; XX=36-47 — GroBe;

die Kategorie der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX- das Produktionsjahr und -Quartal der Sicherheitsschuhe;
i - DI.

Keramikfliesen.
Das Symbol SRC steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS* beschichteten
o o N

*SLS —die Sodium Laureth Sulfate-Losung.

i i i den iensindin derNorm 15020345:2011 zufinden.
B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zumSchutzvor

derenF it derWirkung der Luft mit der Temperaturvon 100 °C

DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT

- LEDER KRAFTVON 1100N, GEFORMTE SOHLE

FREE EIGENSCHAFTEN

META KEINE METALLELEMENTE _ ANTIELEKTROSTATISCHE

GESCHLOSSENER
" FERSENBEREICH

RUSTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" KEREMIKBODEN

oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, slch mit dem Auftreten der der

dergroBen

o} furden Gebrauch beiniedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperaturvon
-50°Coderniedriger, vergleichbar sind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an !rotkenen qut beliifteten Orten Iagem Vor Sonne und hoher Temperamr

schiitzen. Fernvon schar Beil

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschlieBend mit

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht

anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am besten an einem gut beliifteten Ort und fern von den

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit den

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den
Konservierungsintervall entsprechend verkiirzen.

" FERSENBEREICH KERAMIK- UND STAHLBODEN

_ ENERGIEABSORPTION IM @ RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM

X X c SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
~ DIESELOLBESTANDIGKEIT “y — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
e—md  DERENERGIEVON 200)

EINGESCHRANKTE s SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE —
—WASSERDURCHLASSIGKEIT “\vf — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
UND —ABSORPTION A MITDER ENERGIE VON 200

DURCHSTECHBESTANDIGKEIT
MIT KRAFTVON 1100N % SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU

GUMMI-SOHLE

LURRGEEE

~SOHLE AUS EINDICHTEM PU
RUBBER




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30603, L30604
(Instrukcja oryginalna)

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i

y

Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii Srodkow ochrony indywi j i jest zgodne

Rozporzqdzema 2016/425 oraz wykcnane zgodme znormg IS0 20345:2011. Adres strony internetowej, na

jizgodnosci UE: www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest tc obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop uzytkownika

przed urazami pod(zas pracy, wypnsamne w podnmkl zapvojeklowane tak, aby zapewniaty ochrone przed
200Ji Sciskajacym rownym 15kN.

Przed ieniem do uz ia nalezy sprawdzic czy ob i jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa

nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwwa nalezy upewmc SIQ, Ze nie uciska ono stopy i nie jest zbyt mocno

UWAGA! Ocene przydatnosc do uzytkowania nalezy snrawdzr( yrzed kazdym uzyciem. W przypndku

stwierdzenia pekniec, przetar¢, uszkodzer pi i nalezy zaprzesta¢

wymienicobuwienanowe.

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu

prawidtowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Uzytkowac

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie powinno
powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powi ¢mozliwe wysuniecie stopy be: Nie
wolno stosowac srodkéw, ktdre pozwola na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki takie

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z uzyciem

duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktore na ogdt nie powodujq reakdji alergicznych. Moga

Jednakze wyxlgpawa( indywidualne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac
siezlekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszczegélne symbole
oznaczajg:

materiaf tekstylny O - inny materiat 8 - skora

W Dobor kategorii ochrony:

a, ze obuwi I I 20345:2011.
Kategoria ochrony $1 0znacza, ze obuwie spefnia podxlawowe wymagama oraz posiada zamkniety obszar
piety, wlasciwosci ne, absorpcja energi j odpornosci

Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢wody i absorpcje wody.
Kategoria ochrony S3 oznacza, ze obuwie spenia wymagania S2 oraz dodatkowo posiada odpornos¢ na

uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwosc.

W Okresprzydatnosci:

Nie mozna jednoznacznie okresli¢ okresu przydatnosci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
czynnikow takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwagji. W przypadku jakichkolwiek
uszkodzeri mechanicznych obuwie nalezy wymienic na nowe. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic
obuwie pod katem uszkodzen. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu, przektuciu, rozdarciu, przetarciu
oraz gdy zauwazalne s zmiany w strukturze podeszwy (spekanie, sparcienie) obuwie nalezy wycofac z

M Transport:
Obuwie transportowa¢ w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysoka temperatura, nie
zgniataclub deformowac.
L] ji b
Zalecasie, aby obuwie ne byto
mozliwosci nych tak, aby
wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i par, oraz gdy nie jest catkowicie
wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne lub elementy
znajdujace sie pod napieciem. Zaleca si¢ jednak zwrdcenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
‘moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna
rezystanqg elektvycznq mlgdzy s(opq a podlnzem Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie
srodkiw celuunikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie
$rodki oraz wymienione nizej byly czescia programu iegania wypadkom isku pracy.
Zaleca sig, aby zgodnie z doswiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice
rezystancji- elektrycznej okreslono na poziomie 100 k), aby zapewni¢ ograniczong ochrong przed
niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuagji uszkodzenia urzadzenia
eleklrycznegn pracujacego przy naplg(m do 250 V. Jednak uzytkownl(y powinni by¢ swwadoml tego oW
okre mnyuuwamnmL b ¢ dostatec hronyidl
byé ’ P
Rezystanja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenialub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji podczas
uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spefniato swoja
zatozong funkdje odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas eksploatacji. Zaleca sig
ikom ustalenie wewnatrz badari rezystandji elektrycznej i prowadzenie ich w
requlamychiczestych odstepach czasu.
Obuwie klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i mokrych
warunkach moze stac sie obuwiem przewodzacym.
Jesli obuwie warunkach, w ktorych i ulega zanieczyszczeniu, zaleca
sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sie, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystancja
ochrony
Zalecasig, abyw G buwia zad izolujace, zwyja
poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa uzy\kownlka Jedli

/, gdy zachodzi koniecznos¢:

. . jakakolwiek wkfadka jest umieszczana pomiedzy istopa, zaleca si¢ wihasciwosc
przebicie, urzezbiong podeszwe. elektrycznych uktadu obuwie/wkiadka.
Kategoria ochrony S4 oznacza, ze obuwie spefnia podslawuwe wymagama oraz pos\ada zamkniety obszar
plgty,wh Ciwodd bsoroci or Y. lJednostkanotyﬁkmfvana:

h oznac i fijak 4 orazjest biciei posiada urzezb w i i ami izl 2575.

podeszwe. INTERTEK talia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cemusco sul Naviglio- Milano, Italy.
Symbol Poznacza, ze podeszwa jestodpornana przebicie. M Objasnienie oznaczeii:
Symbol FO oznacza y. LAHTI PRO - znak firmowy producenta; L30603XX, L30604XX — kod PROFIX; XX=36-47 — rozmiar;
0Oznaczenie SRA 5 Sli podtozu i icznej pokrytym SLS*. kategoria obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkdji obuwia; numer seryjny — zakoczony
Oznaczenie SRC 0znacz $¢naposli ytym SLS* ina podtozuze literamiZDI.

stali pokrytym glicerolem.
*SLS— vonwur laurylosiarczanu sodu.

¢ jenatemat pnesqwnormielS020345:2011.

W Ograniczenie stosowania:

a) wcelu ienia ochrony przed i elektrycznymi, ni napigciem pradu
elektrycznego,

b) w s i 0 wysokiej ktorych skutki p s do dziania powietrza o

temperaturze 100 °C lub wyzszej i ktdre moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem

ODPORNOSC NA PREEBICIE
~SKORA ~ZSItA 1100N, PODESZWA
URZEZBIONA
mEeTAL RETGETNA [ W weasawosa
FREE LN "~ ANTYELEKTROSTATYCZNE

ODPORNOSC NA POSLIZG NA
~ PODEOZU CERAMICZNYM

 ZAMKNIETY OBSZAR
PIETY

ABSORPCJA ENERGII
W CZESCI PIETOWE)

Q w i o niskiej ktorych skutki poro 53 do dziatania powietrza o
temperaturze-! SO“(IubnlzszeJ

d) wcelu i i j ochrony przed i chemicznymi lub
jonizacyjnym.

W Przechowywaniei konserwa(]a:

jiach miejscach suchych, i chronic
przed sh)n(em i wysokq temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniata¢ lub
deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczyscic a nastepnie umyc recznie za pomoca migkkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrédet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic do konserwaji

obuwia.

buwi zy (za srodkow dok ji obuwia skorzanego. Elementy wykonane z
¢rodko dotegocelu.

Nalezy zaleceri d iednich $rodko jjacych.

Konserwadje nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku i

PODNOSEK OCHRONNY KOMPOZYTOWY-

ODPORNOSC NA POSLIZG NA
—PODLOZU CERAMICZNYM
| STALOWYM
c
85:10’\'} QIPO Séo'wv “v — ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
t ¥ UDERZENIEM Z ENERGIA 200

(OGRANICZONA S PODNOSEK OCHRONNY STALOWY-
—PRZEPUSZCZALNOSC — ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
| ABSORPCJA WODY ¥  UDERZENIEM Z ENERGIA 200)

ODPORNOSC NA PODESZWA WYKONANA Z
—~PREEBICIEZ SILA ~DWUGESTOSCIOWEGO
1100N POLIURETANU

PODESZWA WYKONANA Z .
~ JEDNOGESTOSCIOWEGO —PODESZWA WYKONANA Z GUMY
RUBBER

r

POLIURETANU




WHCTPYKLIA N0 SKCMAYATALUK
BE30MACHAA OBYBb, Tun uspenua:L30603, L30604
(MepeBoz OpUrMHANBLHOI UHCTPYKLNI)

TEPEQ HAYATIOM 3KCMIYATALUW HEOBXO/MMO 03HAKOMUTCA C HACTOALLIEN

3TMNpOLeAYpbI BINONHATS Gonee acto.

VWHCTPYKLMEN. W (poKNPUroAHoCTH:
¢ Henb3A 07H03HaUHO ONpeAeNHTL CPOK FOAHOCTH 06YBY. OH 3aBUCHT OT MHOTUX GaKTOPOB, TaKWX KaK YCOBHA
2 Kacaro- XpaHeHua 1 cnocob yxopa. B cnyuae Kakux-nu6o MexaHuueckux nospexaeHMii 06ysb
i (NeayeT 3aMeHUTb Ha HOBYIO. HEPEH KaXabIM UCNONb30BaHUEM Uﬁbe (nepyet NpoBepATb Ha Hannuue
as i 38LNTHI, CoOTBETCTBYET i.B o NIPOKON0B, MoTepTOCTeN, W 3ameTHb ii CTpyYKTYpbI
MoctaHosnenua 2016/425 u u3roToBneHa B COOTBETCTBHM CO CTaHZapTOM SO 20345:2011. Aapec Beb-caiita, noAoWBbI (Tpelwiubl, MoTepTocTH) 0byBb CNeAyeT W3bATL U3 SkcnnyaTauwu. Mocne 3aBepuieHns
HocTynK, oA EG:www.Jahtipro.pl ficTayouem T8y,

bBe3sonackas 06yBb — 310 06yBb, MMel0LIAA 3alLUTHbIE CBOICTBA, 0becneunBalole 3aLTy CTynHeit
nnnbznaavenﬂ OT TpaBM BO Bpem PaBoThi, C 3AWMTHbIM MOHOCKOM, 3aNPOEKTHPOBAHHbIM TaK, 4TOBb!
yoryaaps 200K 10T OKUMaHUACCUTOIAC i15KH.
ﬂpe)me, YeM NIPUCTYIATB K SKCAaTaLUM U3L1eNAs, HeoBX0AuMO YGeauTbC, uTo 0BYyBb He NOBPEX/IeHa, He
N0PBaHa, HeT TpewwH Ha nofowse. lloce Toro, Kak 0ByBb 0AeTa, ClefyeT y6eauTbes, UTo oHa He CKIMaeT

c BbI3bIBAA OTP: TynHe.
Ouexry usdenus K nposepAmb neped Kaxdeim
npumereruem. B aryyae 8bisseHus KaKkux-uGo mpewjuH, é mecrm, i

W 3xcnnyaTauma:

W TpancnopTuposka
06yBb CnleayeT TPAHCMOPTUPOBATD B OPUTUHANbHOI YIAKOBKE, 3ALUMLIATb OT COTHEYHbIX MyYeit I BbICOKO/
p
L X¢ i i
P BTOM Uly4ae, eI BO3HYIKaeT T
CHBHTD BO3MOXHOE HAKOMIEHIE SNEKTPOCTATUYECKOTO 3aPAA NYTEM OTBOAA SNEKTPUIECKOTO 3apAAA €
Uestblo HCKTI0UHTD BO3MOXHOCTH 3aXMUTaHHA OT MCKPbI, HAMP. FOPIOYX BEWWCT W NapoB, a Takxe Tora,
KOrAa He WCKAKYEHa MONHOCTbIO 0NACHOCTb 3NEKTPUYECKOTO NOPaKeHWA, BbI3BAHHOTO
wn noa 0AHaKo, CNIeflyeT yuecTb, YTo
aHTUNEKTPOCTATHYECKaR 0BYBb He MOXeT FaPAHTHPOBTb AOCTATONHYIO 33T OF SMEKTPHIECKOro
NI0paXeHIA, TaK KaK OHO 06ecneuuBaeT TonbKo Mexy
CTYNHE YenoBeKa i 0CHOBa-HIeM. ECTI ONacHOCTb eKTpHYeckoro nopamewn NIOMHOCTBIO He YCTPaHeH,
HeOGXOMMMbI AONONHUTENbHbIE Mepbi, uToBbI U3bexaTb pucka. Pekomenpyerc, uTofbl Takue Mepsl U
YKa3aHHbIE HIDKE ICTIBITaHIA GbiNk YaCTbI0 NPOTPaMMBI MPEAIOTBPALLIEHHA HECUACTHBIX CTy4aeB Ha pagoye
Mecte. PexomeHpyercs, \4T06bl B COOTBETCTBUI C OMBITOM, MEKTPUYECKOR CONPOTMBNIEHUE W3[enus,

BHUMAHME! [Tpexde vem Hayamo u3denuem, 4 i
Kkamezopuu 3auwuml, 4YmoGsl 66i6pame 06yse, coomeemcmayioLLyio 8binonksembim paboman. Kamezopus
En

Mcnonb30BaTs ToNbKO Mo HasHaueHMIo.

06y CTynHY, ., a3atem Mpn

MECTO OKUMaHyte CTYHM, KPOME TOr0, He MOXeT CrynHM Ge3 pac

Hi T8, Bbic 16yBb K CTynHu. Takvie cpeacTBamoryT

NPUBECTH K CHIDKEHYIO CTENeHN 3aULlHTbI.

ofiec TaTHdecKuii 39eKT, cocTaBnAno He Meee 1000 MQ. [na
HOBOTO W3ZIeMA HDKHMIA MPeaen MeKTPUYECKOro CoNpOTMBNeHs onpeaenéH a yposHe 100 KQ, uto
0BecreunBaeT orpayYeHHYIo 3alUTy O ONACHOCTH MEKTPUYECKOTO MIOPAXEHHA WK OT BOCTIaMeHeHNA B

He 6

eépad HATD. ay yapoiicta, He Bonee 250 B. Onwako,
Gonbuuioe ycunue n/wni 6e3 pacuiyposaniA. T0Nb30BATENM [OMKHbI YUUTbIBATD, UTO NPU ONPEENEHHbIX y(nosmx 06yBb MOXeT He obecneunBaTh
HactoAuan 06yBb U3roToBfleHa U3 MaTepuano, KOTopbie B 06LLIeM He BLI3bIBAIOT NEPTHYECKOii peaKLui. OCTaTONHyl0 3aUTY W ATA 3AUMTEI enyer npAMeHATS

OaHaKo, MOTYT MMETb MecTo HHWBHAYabHbIE Cy4ai Takoii peakuwn. B 3Tom ciyuae clepyeT HemesIeRHo
yBpava.

Matepuan, u3 KoToporo W3roToBfieHo M3fienile, yKa3aH HENOCPEACTBEHHO Ha 0ByBU WM Ha ApMbiKe,

O - Apyroil MaTepuan 8 - Koxa
M BbiGop KaTeropum 3awuThI:

Kateroputa 3awwurel SB o3Hauaer, HOBHbIM 0345:2011.
Kareropua 3awuTbi S1 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBeYaeT 0CHOBHbIM TPe6OBAHHAM 1 MEeT 3aKpbITylo 06nacTb
MATKY, 06NAZAET AHTUIEKTPOCTTHYECKIMM CBOICTBAMM, MOTIOLLAET 3HEPTI0 B NATOUHOM YaCTH, YCTOIUNBA
KAM3eNbHOMY TONANBY.

Kateropua 3aluTel S2 03Hauaet, 4To 06yBb 0TBeYaeT TpeGoBaHMAM KaTeropu S, Ho KpoMe Toro umeeT

- TeKCTUNbHbIF MaTepwan

D
Kareropua 6)
npoKkonam, wmeewpmpneny»onunomny
Kateropua 3aww b S4 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBEUAET OCHOBHBIM TPEBOBAHWAM W UMeET 3aKPbiTYI0 06nacTb
NATKW, 06NafaeT aHTUINEKTPOCTaTMYECKMI CBOICTBAMM, MOTOUIAET SHepriio B NATKe, YCTOAUMBA K
AM3ENBHOMY TONAUBY.
Kareropua 3auwTbl S5 uto cobniofienbl TpeGosaHma Kateropum S4 u 06yBb ycToiiumBa K NpoKoAy U imeeT
pugnéHylo nogowsy.
CumBon P o3Hauaer, 4To N0A0WWIBA yCTOYMBA K NPOKONaM.

ToifKasiK, TONAMBY.
MapkwpoBka SRA 03HauaeT yCTO/MBOCTb K CKONIbKEHMI0 Ha OCHOBAHHM U3 KepaMuueckoii niuTki ¢ SLS
TIOKpbITHEM™,
Mapkuposka SRC 03HayaeT yCTOYMBOCTL K CKOMbXKEHMIO HA OCHOBAHUN M3 KEPaMUYECKOit NAUTKM ¢ SLS
NOKPbITHEM* CTanu, NOKPLITOM FANLEPONOM.
*SLS— pacrBop naypACyRbdaTa HaTpA.
!

TOrOYCTOMNBOK

allNTbI yKasaHbi B TakAapTe S0 20345:2011.

W OrpaHnyeHue NpUMeHeH!s:
Hac
a) ¢ it T, 07 onac
b) B cpeae ¢ BbicoKoit reMnepaTypom ¢dexT BosgeiicTaua Kompnu CPaBHUM C BO3€liCTBHEM BO3AYXa
‘Temnepatypoit 100 °C ww Bbilue, U KOTOPAA MOXET, HO He 00A3aTeNbHO A0MKHa OTANYATHCA HanuuMem
WHOPAKPACHOTO  U3NYUEHMA, NNAMEHA WIM 3HAUUTENBHOTO BO3AEHCTBUA OPLI3r Pacn/aBReHHbIX
Marepanos,
) B Cpefie C HU3KOI TemnepaTypoi, 3pdeKT BO3AEACTBUA KOTOPOI CPaBHUM C BO3ACHCTBIEM BO3YXa
‘Temnepatypoit-50 “Cunu Hike,
d) i 3aWHTbl OT it
W XpaHeHue 1 TeXHUYeCKMI yXoa:
06yBb CiefyeT XpaHUTb B KapTOHHOii YNaKOBKE B CYXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, AUIMUIEHHOM 0T
W BbICOKOI JlepXaTb BAANK 0T OCTPbIX NPeAMeTOB. [pyt XpaeHun 06yBb He
MOXeTObiTb CAaBeHa uni AehopmMupoBaHa.
Mlocre Kaxz10r0 NpuMeHeHHA 06yB HEOBXOAMMO TULATENBHO eE OUNCTUTL, @ 3aTeM BLIMBITb BPYUHYI0 NP
NOMOWY MAFKOW TPAMKM, CMOUEHHOM PacTBopoM TEnNoii Boabl ¥ Mbina. CywuTb NPU KOMHATHO!
nyulwe Beero B MecTe, BIa/h 0T UCTOUHUKOB Tenna. lloce TulaTenbHoro

YX0A 32 06YBbl0 OCYWLECTBAETCA C NOMOWbIO CPEACTB MO YXOAY 33 06yBbl. YX0N 32 neMeHTamM U3
TEKCTWIBHOTO MaTepiiana CTeAiyeT BbINOAHATL NpH NOMOLW 0GIEAOCTYMHbIX CPRACTB, UCMONb3YeMbIX ANA
o/ Yenu.

Cnepyer yxony.
Mlpoeaypbi 110 X0y CeAYeT BbIMONHATS He PEXe AHOTO pa3a B Mecal, a npu

Mepbi 6e3onacHocTi.

TUN MOXeT Cyuec ,
3arpﬂ3kewm Wi NpU BO3AEiCTBUM Baru. Takas 06yBb He GyAeT BINONHATL NPe/lyCMOTPEHKbIE AN Heé
YHKUYM Y 3KCNNYaTaUMK B MOKPbIX YC1oBMSX. Mo3TOMY, HE06X0AMMO CTPEMUTBCA K TOMY, 4T06bl 06yBb

BbINOHAN QYHKUMIO MO 0TBOAY INeKTP 3apAA0B U 3Ty B
Teyewie BCero NepHoaa P uT06b onpezenun NopAAOK
CnbITaHmit P W BLIMONKAN UX Yepe3
PETYNAPHbIE M HaCTble NPOMEKYTKN BPeMeHH.
06y8b Y, eCm Ua Bpems, "
npHoGpec fictBa

Eom aﬁyab KCNYaTUPYETCA B YCOBIAX, NPiA KOTOPIX MaTEPan NOAOLLIBb 3arPA3HATCA, PEKOMEHAYETCA,
BOVCTBA 06yBU NPeXie, YeM BOVITI B onacHyio

obnacte. uT06bI B MeCTe, I}

710 BECTH K N0TEPe 3aLIHTHBIX CBOHCTB 0ByBH.
My 3KcnAYyaTaUmit 06yBit peKOMEHAYETCA Mexay CTenbKoii 06yBi it CTyNHell Nonb30BaTeNA He BKNAAbIBATD
KaKux-11G0 W30NUPYIOLLMX EMEHTOB, KpOMe TPUKOTaXHbIX UyNIOYHO-HOCOUHbIX U3Zenui. Ecn Mexay
CTenbKOW W CTyNHelt PasMeILaeTcA Kakoi-NuG0 BKNAZbILL, PEKOMEHAYETCA NPOBEpHTH JNeKTpUYeckie
CBOVICTBA CUCTEMbI, 00YBb — BKNAABIL'".

B HotuduumpoBaHHoe yupex/eHue:
B npou LieHKY COOTBETCTBHA yuacrosan i opran N° 2575. INTERTEK
ItaliaS.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

iz LAHTI PRO — ToBapHblii 3Hak L30603XX, L30604XX — Koy
unenua PROFIX, XX=36- 47 - paxMep, Kateropua ﬁeznnamocm obysu; YYYY/XX - rop u kaptan

KA _ YCTOVIYUBOCTb K IPOKONY C CWOM
1100 H, PHONEHAA MOZOLIBA

(VI3 Y OTOYTCTBIE METANA- AHWI?J'IEKTPO(TATW{ECKME
=,

[2:{ 3  YECKVX 3NEMEHTOB

YCTOMYUBOCTL K CKOMLXKEHMIO HA
" KEPAMMYECKOM OCHOBAHI

YCTOMMBOCTD K CKOTLKERHI HA
_NOTAOUIEHHE SHEPTN
B ATOUHOR YACTH @ ~ KEPAMUIECKOM H CTATIBHOM

3AKPBITAA OBIACTb
 nATKM

OCHOBAHMM

KOMMO3WTHbII 3ALLIMTHbII HOCOK —
— OBECMEYUBAET 3ALLIMTY NANbLEB
CTYNHU OT YIAPA C SHEPTUEN 200 K

OTPAHUYEHHOE MPONYC- PR  CIAIbHOT SALLTHbIA HOCOK -
~KAHVIE J NOMTIOEHNE “v — OBECTIEYMBAET ALUTY NAILIES
BOZbI ) CTYMHW OTYZIAPA CIHEPTHEN 200 0K

YCTOMYUBOCTb K NO/OLUBA M3TOTOBNEHA U3
1 " 1IPOKONY C CUIIOF 1100 H ~ [IBYXTIOTHOCTHOTO NONTMYPETAHA

IOAOLLIBA U3TOTOBAEHA
3 HOMIOTHOCTHOT0 | W noowsh, IBrOTOBNENA 13
RUBBER 4

_ YCTOMYMBOCTb K IM3END-
HOMY TONAMBY

MONNYPETAHA PE3MHbI

QEEBWB@I@




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30603, L30604
(Traducere din instructiunea originald)

AINCEPE SAUTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate

indicatiilereferitoarelasigurantade utilizare.
Incaltaminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt conforme
cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efe(tuay in conformitate cu standardul IS0 20345:2011.
Adresadeir lacarep ddeclarati i - www.lahtipro.pl
Incaltaminte de securitate reprezinti mtal;anle care au proprietati protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevazute cu proeminente
proiectate astfel incat sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si impotriva
strangerii cusarcina de strangere de 15kN.
Tnainte de aincepe utili trebuiesa
nu este crapata. Dupd incaltare [lEbuIE sava as\guratl canuva s(rangta\plle sicasireturile nusunt stranse
preatare, ceeacearp!
ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul cd produsul, poate fi utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care
constatati crpdturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie s incetati sd le utilizati si sd luati niste
perechinoi.

3, 1upta, daca talpa

M Utilizare:
ATENTIE nai incepes utiizaitrebuesiciiimarcajeleprivi L ’
selecta corect inclfd ipul de i d. (¢ ia de 1 a
pantof. Cntegoru/edepm(emesuntdex(r/semm/o:

il destinati

Incltati pantofii, indreptati limba i apoi Iegagi sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie sa duca la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor féra desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
Dupa ce afi !ennlna( de ullllzal mcallamlmea lrehule sa desfacey sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltatifolosi

ari sunt efectuate din materiale,

a reactii alergice. Totusi pot aparea
cazuri IndIVIdI.Iﬂ|E de astfel de readfii. In acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul si sa apelati la
sfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecaresimbol indica:
O - alt material 8 - piele

W Selectarea categoriei de protectie:
(ategoria de protectie SB inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului 1SO
20345:2011.

(ategoria de pmteme S1inseamna
esteinchisa, ielectrostatice, absorbit

material textil

incaltimintea mdephnme (enmele esentlale si zona calcdiului
dlamotorina
(ategoria de protectie S2 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitatesi absorbirea limitataa apei.
Categoria de protectie $3 inseamna ca incalta
lastrapungere, talpa sculptata.

(ategoria de protectie S4ir d cdincaltiminteaf i intel tiale si are zona calcaiului

tele S2 si aditional

inchisa, proprietati antielectrostatice, ab:

(ategoria de protectie S5 inseamna indeplinirea cerintelor S4 precum i rezistenta la strapungere si are
talpasculplata.

motorina
N P . . . 15+,

Marcajul SRC inseamnd rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.
*SLS— suhmedeIaun\sulfatdesodlu

Inf i d

tiesuntdisponibiled 20345:2011.
[ ] limitérideutilizare:

a) i electrice, ielectric,

b) in medii cu 3,acaror efecte: uacti
100°Csau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razeluvmfram§u flacari
sau stropimari de material topit,

Intretinerea trebuie efectuata cel puin o daté pe luna, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

W Perioadadevalabilitate:

Esteimposibil sa inefra echivocd ilitateaincaltamintei. Depind tifactor
precum conditiile de utilizare, depozitare si intretinere. In cazul oricirei deteriorari mecanice, pantofii
trebuie inlocuiti cu alfii noi. Inainte de fiecare utilizare, pantofii trebuie verificati daca nu sunt deteriorati.
Tn cazul in care incaltimintea a fost taiata, perforatd, ruptd, uzatd si cand sunt vizibile modificari in
structura lalpu (crapaturi, abrazlum) |nca|]am|nlea trebuie relrasa dln uullzare Dupa perioada de
utilizare, inca

M Transport:
Incéltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinudeformati.
Se recomanda ca ncaltarile antielectrostatice s fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatic, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. subs(ange ﬂamahlle §| aburi, precum si atunci cand nu
se poateexcuderiscul de elec tensiune. Totugi
se recomanda atentia asupra faptului ca incaltamintea antielectrostatica nu poate asigura protectie
suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar 0 anumita rezistenta electrica intre picior si
pardoseala. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in totalitate, sunt indispensabile
anumite masuri pentru a ewta riscul. Va recomandam ca a(este masun si analizele enumerate mai jos sa
facd d i cidentelorlalocul
cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care asigura efectul anuelenlroslallt doritin perioada de
utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita inferioard a rezistentei electrice a fost
stabilita la nivelul de 100 k0, pentru a asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau
impotriva aprinderii in caz de deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi
u\\hza\am "ebule sa ﬁe (cn§l|enl| de fapml a@in anumlle mndml |maham|nlea paale sa nu asigure
li ie.

Reustenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incalta vaindeplini functiile presupuse in caz de umiditate. Este
indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea si-si indeplineasca functia de transmitere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor stabilirea
unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in intervale
regulatesidese detimp.

\n(altamlntea din c\asa | poate absoarbe umldltatea in (azul in care este purtata mult timp, iar in caz de

In cazul in care incaltamintea este ulilizalé in conditiile in care materialul din talpa se deterioreaza, se
reccmanda ca utilizatorul sa verifice mereu propneiaule e\eance ale mca\]ammlel inainte de a intra in

1S i mzonelemm. trostaticd, rezistenta
Se da ca in timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa de izolare, cu i tricotate, s
nufie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul i. In cazul in care introduceti ori de

talpic intre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din sistemul
incaltare/talpic.

W Institutianotificata:

Lap! | deevals jtatii intel icipatorganismul notificatNr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

[ ] je: LAHTI PRO - marcai i;130603XX, L30604XX — cod
PROFIX; XX=36-47 — marime; categorie incaltaminte de protectie; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei
incaltamintei; numar de serie — lasfarsit sunttrecute literele ZDI.

_ REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU

—PIELE . .
FORTA DE 1100N, TALPA SCULPTATA

FREE FARA PIESE DE METAL — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
SUBSTRAT CERAMIC

_ ZONA CALCAIULUI
INCHISA

_ ABSORBIREA ENERGIEI _ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
"IN ZONA DE CALCAI SUBSTRAT CERAMIC §1 DE OTEL

Q ;"er_";od“”c‘:;:mai e acaror efecte sunt tiunea aerului cu s = ‘;‘::E&[LE';TI_E:EIEU(OO:;E%Z?ALPTSTEJEAZA
d) f i ionizate. LAMOTORINA L) IHPOTRIVA LOVITURIOR CUENERGIA DE 200
' Depazitaresintretinere: o B o PERMEABILITATE §1 VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
Incaltaril balaje d ; ,3efl ite, | —ABSORBIRE SCAZUTA m — DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA

a ridicate. AAPEI CU ENERGIA DE 200)

Dupé fiecare utilizare si |namte de 2 efecma operatule de intretinere trebuie sa curatati exac( s apoi sa REZISTENTA LA

spalatimanual cuol: deapasisapun. Uscatila — STRAPUNGERE CU _TALPA EfE(TUATlE DIN POLIURETAN
intr-un loc aerisit, departe de sursele de cldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati operatulede FORTA DE1100N CUDOUA DENSITATI

intretinere pentruincaltaminte. -

Tncaltarile trebuie intretinute cu substante pentru intretinerea incaltamintei din piele. Piesele efectuate mpf\ EFECTUATA DIN h

din - " feintrefi bstante disporibil jafa ~ POLIURETAN UNIFORM ~TALPA DE CAUCIUC

RUBBER

QB{!!}W@E[B




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30603, L30604
(Originalios instrukcijos vertimas)

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SUSIAINSTRUKCUA.

[SPEJIMAS! Perskaitykite vi dojimo spéjimus i nurod)

Pagal 2016/425 Reglamentas nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
axmenlmq apsaugos pnemomq kategorijai ir yra pagaminta laikantis 150 20345:2011 normos.

ternetoads k limarasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyneé saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty nosele,
apsaugo avinciojo pirstus nuo smagiy iki 200 ir 15kN apkrovos.
Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra plysiy.
Isitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti kraujo
apytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq batina atlikti pries kiekvieng naudojimq. Jeigu
pastebéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, bitina pakeiti Sig avalyne
nauja.

ivéliau.

M Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyng, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades
tinkamai pannkn nvalyng pagal atliekamo darbo pulmd[ K/ekwerm avalynés pora yra pazyméta

apsauqo: Jemiau.

Naudokitetikpagalpaskirti.

Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali biti per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. DraudZiama naudoti
priemones, kuriasleidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés maZina apsaugos
laipsnj.

Podarbobitinaié Girnuimti . anttami

jéga
Avalyné pagaminta i$ medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacuospasgydytmq

d7iagos 7 randasiavalynés etiketaie. Etik

éssimboliy reiksme:

- tekstilés medziaga O—kitamediiaga a—cda

| Apsaugos kategoruns parinkimas:

SB indinius 150 20345:2011 normosrei

$1 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdarg kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnosrityje, yranepralaidialyvai.

52 - avalyné atitinka 1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi drégme
absorbuojancias savybes.

$3 - avalyné atitinka 52 ijos reikalavimus bei papil i turi atspary pradri pada,
padasturirasta.

$4 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnosrityje, yra nepralaidialyvai.
$5-avalyné atitinka S4 k ijosreikalavimus, yra atspari pradiri
P- avalynespadasyraatspamspradunmams

atsparusdyzelinui

padas turirasta.

SRA-avalyné yra atsparislydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei grindy
danqojelsphenu padengtogllcerohu

*Ss
1$samiginformacij

palas.
rastilS020345:2011 normos aprasyme.

W Naudojimoaprib

Avalyné yranaudojama:
a) siekiantuztikrinti juy, aukstos jtampos pavojy;
b) aul 3lygomis, kai poveikis 5us| 100 °Carba aukstesne U

Q) ] is, kai poveikis j-50°Carba Zemesné: i
poveikj;

d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo cheminit jyarbaj ulit

M Laikymasir prieZiiira:

Avalyne turi bt ail iné é je, geraivédinamoj j aule

ISR A N o

ir p
Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezidros veiksmus, avalyne batina kruopsciai nuvalyti,
naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario Iemperaluroje
geraivédinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos saltiniy. Po to, kai avalyne isdziuvo atliki

Negalima vienareiksmiskai nustatyti avalynés galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelio veiksniy,
tokiy kaip priezitros, naudojimo ir laikymo salygos. Esant bet kokiems mechaniniams
pazeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Prie$ kiekvieng naudojima reikia patikrinti, ar batai
nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suply3usi, nusidévéjusi, pastebimi pado struktaros
pokydiai (jtrikimai, jbrézimai), avalynés nedévékite. Pasibaigus naudojimo laikui, avalyne
utilizuokite, laikydamiesi galiojanciy taisykliy.

M Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

B Antistatinésavalynés savybés:

Antistatiné avalyné turi bati naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros kravio
kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uisidegimo pavojuy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos
tunnaqdahq,patynmogallmyhaellmlnuot\

Taiaureikia pabrézti, kad antistati I qali garantuoti atitink psaug lek
3oko, nes sudaro apsauginj sluoksnj tik tarp kojos ir grindy. Jei elektrinio Soko pavojus nebuvo

Tokios priemonés, taip pat kaip ir Zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi biti darbo vietos
" I .

veiksniy prog )
Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ per
wsqjos naudojimo Ialkq 100 k[) vene yra zemullne uaujo pmdukln varzos riba, kad apsaugoty nuo

ko arb: jantis 250V jtampa.
Tadiau, tam tikrose salygose, vanutojas turi saugotis ir 1uret| omenyje, kad avalyné gali nesuteikti
tinkam todeél wsadatun i niy,

Tokio tipoavalyné évarzagali ikeisti bégant laikui dél imosi, uzsitersi

bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama drégnose salygose.
Todel svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas elektrostatinio krivio issklaidymo
funkdijas ir suteikti tokia apsaugg per visa jo naudojimo laika. Vartotojui rekomenduojama
penodlskalathkﬂelekmnexvarzospatlknnlmq

Avalyné  klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yradévimailga laika dré | irdélto
gali prarasti savo antistatines savybes.

Jei avalyne awma Ioklose salygose kunamls pado meduaga uisitersia, avintysis turi visada
jpavojingazona.

Kainaudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés teikiamy
apsauginiysavybiy.

Avinttokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bati jokiy izoliuojanciy elementy. Jei
tarp vidinio pado |ravmt|0]0 k(JJOS yral kuks nors intarpas, turi biti atliekama papildoma avalynés-
ideklo komk

B Notifikuotojijstaiga:
Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco iglio- Milano, Italy.

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekes Zenklas; L30603XX, L30604XX — PROFIX kodas; XX=36-47 —
dydis; saugios avalynés kategorija; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir kvartalas; serijos
numeris—baigiasi raidémis ZDI.

_ ATSPARUMAS PRADURIMUI 1100N,
PADAS SU RASTU

~ ANTISTATINES SAVYBES

_ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
GRINDY DANGOJE

_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE " BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

—0DA

_ NERA METALINIY
FREE ELEMENTU

— UZDARA KULNO SRITIS

SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS
~ KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
e AVINCIOJO PIRSTUS NUO SMUGIY IKI 200)

SPECIALIOJ PLIENO PIRSTY NOSELE
s
:Eg?:g;"xﬂ;m:‘s | R - #9SHUGO AVINCI0J0 PRSTUS NUD
L5 w200

— NEPRALAIDUMAS ALYVAI

BRGEBE

darbus.

Avalynés priezitrai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés medZiagos elementy
priezidrai i jaliai tam skirta di

Laikvkite . e

Priezitros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo atveju
darykite tai dazniau.

B Naudojimo laikas:

_ ATSPARUMAS PADAS PAGAMINTAS I3 DVEJY
PRADURIMUI 1100N " KOMPONENTY POLIURETANO

PADAS PAGAMINTAS IS
~VIENO KOMPONENTO
POLIURETANO

—GUMINIS PADAS




IHCTPYKLIA 3 EKCMAIYATALI
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30603, L30604
(Mepeknap opuriHanbHoi iHCTPYKLi)

TEPLL HIX MOYATH EKCIYATALIIO BUPOBY, HEOBXIIHO 03HAHOMMTUCH 3
LIEI0 IHCTPYKLIIEN.

be3neune B3yTTA BigHoCUTbCA M0 KaTeropii |l 3acobiB iHAWBiAyanbHoro 3axvcty, BiANOBiAae BUMOram
PernamenTa 2016/425 i BUroToBnexe mnnoamm) o craupapty IS0 20345:2011. Anpeca caiiry, Ha AKoMy
poctyn, inHicTb €C: www.lahtipro.pl

BesneuHe B3yTTA — le B3yTTA 3 3aXMCHWMU BAACTUBOCTAMM, WO 3a6e3neuyioTb 3aXiCT CTYNHiB
KOPHCTYBaya Bify TpaBM Mij} YaC NPaLli, 3 3aXMCHIM NIIHOCKOM, 3aNpOeKTOBaHe TaK, 1106 3aneBHMTH 3axicT
BiAyAapy 3 eHeprieio 200 /1K Ta Bif CTUCKAHHA 3 CUN0I0 CTHCKaHHA 15 KH.

Tlepuu, Hix 0Ty KOpUCTYBaHHA BUPOGOM, i/l NEPEKOHATUCS, L0 B3YTTA He NIOLIKOJKEHe, He NopBaHe,
10 Ha Ni0wWwB BIACYTHI TpiuwuHM. MicNA BAATHEHHS B3YTTA CNIA NEPEKOHATHCb, L0 BOHO He CTUCKAE CTYNHi i

e CTyHAX

YBATA! leped sacmocysania cnid iy i i, Sk
Gydyme guseneHi mprwwu, npomepmi. Micys, MexanisHi H(JWKDH)KEHHN, 3MiHu 3a6apenerns, onid

W Excnnyarayi:
YBATA! lepus Hix novamu 8UpoGOM, HeoBXidHo 03Hali 3 Kkamezopii
3axucmy, woG eubpamu 63ymms, wo eidnosidae suxoHysawili npayi. Kamezopia 3axucmy eéxasava Ha

B3yTTA BAATHYTM Ha CTYMH, YKNACTH A3M4OK, A NOTIM 3aluHypyBaTH. LLUHYpYBaHHA B3YTTA He NOBUHHO
BUKIIKATH CTICKAHHA CTYNHi, OKPIM TOO, CTYMHA He MOXe BIXOUTI 3 B3YTTA 6e3 poswHyposyBakka. He
TOBYBaTH 3aC06M, WO i 10 Gopmu cTynHi. Taki 3aco6u

MOXYTb 3MeHLUYBATH piBeHb 3axHCTy.
MicnA 3aKiHYeHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM C1iA Jioro po3wHypyBatyt i 3uaTW. He 3Himatn B3yTTA,
3ac

lle B3yTTA 3 Marepianis, Ak B He anepriuHoi peakuyi. Ane MoxyTb,
OJHaK, TPANNATUCH iHAUBIAYaNbHI BUNAAKN Takol peakilii. B bomy BUNagKy i HeraiiHo NPUMUKUTYH
Kopuc i TyBaTHCh 3 NiKapem

Marepian, it 110 10AAETHEA 10

HbOF0. BKa3aHi CUMBOAY 03HaYAITH:

TeKCTUbHUI MaTepian O - iHwWuii MaTepian 8 - wkipa

W Bu6ip kateropii 3axucry:

Kareropis 3axucry SB 03Hauae, Lo B3yT TaHpapty15020345:2011.
Kateropia 3axucty 1 03Hauae, Lo B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOraM i Ma€ 3aKpuTy 06nactb n'atw,
BOAOZliE HTMENEKTPOCTATHYHIMM BNACTUBOCTAMM, MOTTIMHAE eHEprilo B ATKOBIll YacTui, € Criiikim 0
VM3ENIbHOTO NanVBa.

Kateropis 3axvcTy $2 03Hauag, L0 B3yTTA BiANOBI) pii’S1, ane okpim

MIPONYCKaHHSA BOA | NOTIMHAHHA BOLM.

Kareropi 3axucry $3 03Hauae, 1o B3yTTA BiZNOBiJa€ BUMOram kareropii S2, ane okpim TOro € CTilikim A0
TIPOKONIB, Ma€ pHAneHy NifowwBy.

Kareropia 3axucty 4 03Hauae, jo B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i M€ 3aKpuTy 06nactb n'ATH,
BOAOZliE HTUENEKTPOCTATHYHIUMM BNACTUBOCTAMM, NOTTIMHAE eHEPrilo B IATKOBIll YacTui, € CTiiikim 10
VM3ENbHOTO NanVBa.

Kareropia 3axcTy S5 03Hauae, o A0TPUMAHI BUMOTY KaTeropii S4 i B3yTTA € cTiiikum 0 NpoKonis i Mae
pudney ninowsy.

Cumon P 03Hauag, wo nifowsa € CTifikolo 0 NPoKonis.

a . "

TilKiC] p i SLS* nokpuTTAM.
Mo3Hauenna SRC 03Hauae CTiiiKicTb 40 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KePaMiuHoT MNTKM 3 SLS* NOKpUTTAM i Ha
OCHOBAX 3 CTaft, NOKPUTUX TAiLieponoM.
*SLS—po3uu naypuncynbdary Hatpito.
JletanbHi gawi i 3axuct iB cTanpaprils020345:2011.

W 0GMexKeHHs BUKOPHCTaHHA:
Lles3yTrae TIPHSHaYeHe AR BAKOPHCTaHHA:

a) [InA3aXCTy Bifl eneKTp! i eNeKTpYHOi Hanpyri,
3BUCOKOIO partypoto, edekT Aii AKoi € Nopil i iTp: paTyp
100°C aﬁu BULLI0I0, | AKE MOXE, ane He 060B'A3K0BO NOBUHHO Bmplzmmcb HaABHICTIO iHpayepBoHoro
noaym’
Q i3 HU3bKOK e(eKT Aii AKo € Nopi i iTps parypt
50°Ca6o Hukyoto,
d) pna 3aXUCTY BIA XiMi

W 36epiransi nexmuuuunumnu.
Bzyrmuuu i p i B cyxomy,

Npu36epi a6o,

MicnA KoXHOro 3aCTOCyBaHKA B3YTTA a6o neper NpoLeAtypami 3 AOTAAY 32 HM, HeoBXiHo CTapakKo ioro

OUHCTUT, 3 MOTIM BUMATH 8Py 4Hy 32 'AKOT FaHUipKM, il Tennoi Boguimuna.
G i icui, 3naneka sin pxepentenna. fMlicna
« it 3aB3yTTAM.

[lornap3a B3yTTAM 3iiiCHIOETHCA 33 ONOMOr0t0 3aco6iB ANA AorNAzly 33 B3yTTAM. [J0rNAA 33 TeKCTUALHIMY
aig 3a A0MOMOrol0 TYNHUX 3aC06iB, LLO BUKOPHCTOBYIOTHCA ANA

uboro.

Cnip, iBOK, L0 i Ana pornapy.

Mpoueaypu 3 AOTNAKY CNifi BUKOHYBATH He PiAle, HiX Pa3 Ha MicAlb, a B BUNAAKY IHTEHCUBHOTO

BHKOPHC i i Tile.

W TepminnpupatHocri:

Hemox1Bo 0HO3HaUHO BU3HAUMTH TePMiH MPWAATHOCTI B3yTTA. BiK 3anexuTb i GaraTbox GakTopis,
TaKiX AK YMOBU BUKOPUCTAHHS, 30epiraHHa abo cnoci6 nornagy. Y pasi 6yab-Akux MexaHiuHux
NOWKOAXKeHD B3YTTA CNIL 3aMiHUTH Ha HoBe. [Mepes KOXHHUM BUKOPUCTAHHAM B3YTTA CNiA NePeBipATH Ha
HasBHICTb NOWWKOZPKeHD. Y TOMY BUNAAIKY, AKLLO B3YTTA NI0Pi3aHe, NPOKONIOTe, NI0PBaHe, 3HOLIHE, 3 TAKOX
KOTH TIOMITHi 3Miki 8 CTPYKTYpi nigowBi (YpILI(MNM norepmcn) B3YTTA CIIA BUAYUHTH 3 BHKOPUCTaHH.
Micna 3aKOHOJABCTBOM.

W TpaHcnopTyBaHKa
B3yTTA i TpaHMOpTYBaTU B OPUFiHabHIA YNAKOBL, 3aXAUIATH Bifl COHAYHOTO CBITNA i BHUCOKOT
paTypu, He i

L}

PeKOMeHAYETb(A BUKOPUCTOBYBATH aHTUENEKTPOCTATUYHe B3YTTA B TUX BUMAjKAX, KOMM BUHUKAE

HeobxinHicT SMEHLLMTI MOXIMBE. HAKOMU|YBaHHA eNEKTPOCTATHHIAX 3apagiB. WIAXOM Binae/qemm
Hanp. nanb

a mkox( B TOMY BUN/Ky, KOMH He BUKI0YeHa NOBHICTIO Hefe3neka YPEKEHHA eNEKTPHUHAM CTPYMON,

OaHak, lin BPaXoBYBaTH, U0 AHTUeNIEKTPOCTATHYHE B3YTTA He MOXe FapaHTyBaTH A0CTaTHIi 3aXKCT Big
YPaXeHHA eNneKTPUUHIM CTPYMOM, OCKINbKW BOHO 3aneBHIOE NMLLE BIANOBIAHMUI eNeKTPUYHUIi onip MiX
CTYNHAMM TIOAUHI | 0CHOBOIO. fIKILIO HeGe3neka ypaxeHHs enNeKTPUUHIM CTPYMOM MOBHICTIO He yCyHeHa,
HeoGXifHO BXWBATH JOAATKOBI 3aXOZM ANA YHUKHEHKA HeGeanekit. PeKoMeHayeTc, o6 Taki 3axoam Ta
BKa3aHi HibKYe BUNPOGOBYBAHHA Gy eNleMeHTOM MporpaMut 3anoGiraHHA HewlacHUX BUNGAKiB Ha
poGouomy micui. PekomeRpyeTbes, Wwob, 3riaHo 3 A0CBIAOM, enekTpHUKHiA onip BUPOGY, Wo 3anesHioe
HeoOXiHuii aHTHENeKTPOCTaTUYHMiA edeKT, CTaHoBUB He MeHwe 1000 MOMm. B Bunaaky Hooro Bupoby
HIDKHA MeXa eNeKTPUYHOro onopy BiHadeHa Ha pisHi 100 kOM, 1110 3aneBHI0E 06MeXeHuii 3aXIcT Bia
HeGe3neky ypaxeHHa p P 60 Bifj 3ananexHa

WO Npauioe Npu Hanpy3i He 6inbiue 250 B. OAHaK, KOPUCTYBaYi MOBUHHI BPAXOBYBATH, O NPH NEBHUX
YMOBaX B3YTTA MOXKe He 3aMIeBHIOBATU /J0CTATHLOTO 3aXHCTY i 1A 3aXIACTY KOPUCTYBaa C1ij} 060B'A3K0BO
3aCT0CyBaTH 10AATKOBI 3aX0AM Gesneki.

EneKTpuuHui 0nip B3yTTA UbOTO TUY MOKE CYTTEBO 3MIHUTHCb B PE3yNbTaTI 3rUHaHHs, 3a6pyaHeHHa ao
npu Aii Bonory. Take B3yTTA He Gyfie BUKOHYBaTU NepenGaveHi ANA HbOro GYHKLIT Npu ekcnnyaTauii &
MOKpUX ymoBax. Tomy, Heo6xiaHo nparHyTh, wob B3yTTa e DyHKLi0
eNeKTPUYHIX 3apAAIB i 3aneBHIOBANI0 3aXUCT NPOTATOM BCbOO Nepiofly ekcnnyatallii. PekomenzyeTbea,
1106 KOPUCTYBAY BCTAHOBMB Ha CBOEMY MANPUEMCTB] MOPAZOK BUKOHAHHA BUNPOGOBYBaHD ENEKTPUUHOTO

onopy Yac pe3p i y.

B3yTTa Knacudikauii TOBYBANOCh TPUBANMIA Yac, B BONOTHX i

MOKPUX THBOCTeil.

AKWO B3YTTA eKCIAYATYETb(A B YMOBAX, MPH AKNK Blnf)ysaabm 3a0pyaHeHHA Matepiany nigowsH,
pHcTyBaY 0608" BAACTUBOCTe B3yTTA

nlepes TuM, AK BBIliTH B HeGe3neuHy 06nacTb. PeKOMEHAYETbCA, WO B MicUAX, e BUKOPUCTOBYETbCA
aHTHENEKTPOCTATHYHE B3YTTA, 0P OCHOBM He MiT NpHBeC THBOCTeii B3yTTA.

PeKomeHAyeTbC, 11106 Npy ekcnyaTaLii B3yTTA MiX CTeNbKOI0 B3YTTA i CTYNHel0 KOPUCTYBaYa He BKNajaTH
6yab-Kix |3onmsannumx €/1EMEHTIB, OKDIM TPUKOTAXHUX NaHUILLIHIX BUPOGIB. ﬂxmo MK CTeNbKOM i
i BracTuBoCTi cuctemit

- g

"B3yTTA- BKNaAKa".

B HotudikoBaHa ycraHoBa:

B npoueci owiHKu BiANOBiAKOCT BUMOram npuiimana yuactb Hotudikoana ycranosa Ne 2575. INTERTEK
Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M MloACHeHHAN03HAYeHb:

LAHTI PRO — Toprosa Mapka BupoBHKa; L30603XX, L30604XX — koa sipoby PROFIX, XX= 36-47 —
po3mip; kareropia 6esneuroro B3yTts; YYYY/XX - piK i kBapTan BuroToBAeHHs B3yTTa; cepilituii Homep -
3aKiHuy€TbeA bykBaMu ZDI.

ke _ CHICTb 0 IPOKOTIB 3 CAT0K0
1100 H, PUOTEHA NHIOLIBA
[ W AHTHETEKTPOCTATIH
= L

L1l HEMAE METANIEBUX
FREE VSN

B ‘ CTIAKICT 40 KOB3AHHA HA
SARPUTA OBACTb AT @ OCHOBAX 3 KEPAMISHOT ITHTKY
_ IOTAMHAHHA EHEPTi  CTUHKICTb 710 KOB3AHHA HA
B IATKOBI YACTHH “ KEPAMISHI | CTAIEBIA OCHOBI

KOMTOSUTHIA SAXACHHT MHOCOK -
I — 3AX0MLAE AL CTYTHI BIAYAAPY
LD eveerico2000%

CTATEBIT SAXACHIT IHOCOK —

— OGMEKEHE POMNVCKAHHA A - 3AXVILIAE NI CTYIHI BIA YAAPY
1TOTTVHAHHA BOH I JEHEPTED 200K

_ CTIKICTb 0 TIPOKONIB 3 _MIZOLLBA BUTOTOBMEHA 3
1 ~Mnoio 1100 " IBOTYCTVHHOTO MOTIYPETAHY

NI0LBA BUTOTOBNEHA 3
—O0QHOTYCTUHHOrO ~MIJI0WBA BUrOTOBEHA 3 TYMU
MNONYPETAHY AL

_ CTIIKICTb A0 M3ENbHOTO
NATUBA

®.

P,
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HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30603, L30604
(Eredeti itmutatd forditasa)

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

iap st

ést és a bi

vonatkozs fig

elolvasni.

FIGYELMEZTETES! Az dsszes bi

Védacipd, az 2016/425 Rendele\e szenn(l |I kaiegona]u egyenl vedoeszkoz, az150 20345:2011. norma
szerintkésziilt. Azi lahtipro.pl
Védécipé — orrmerevitovel ellatott egyéni vedoeszkoz, a dolgozo labfejének védelmére, amely
megvédia dolgozo Iabfejét a munka sorén 6t érg 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl és a 15 kN- nal nem
nagyobb szoritd ercktdl.

Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltrve. A cipd
felproblasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e alabat, nincs-e til szorosra kétve a cipdfiizd, mert ez
gatoljaalabfejvérellatasat.

FIGYELEM' A haxznalhamsagor mmden a/kalnmmala /abbel/ felverelekur ellendrizni xzukseges Torések,

én cseréljiik acipdt djra.
W Hasznélat:
FIGYELEM! Haszndlat elGtt meg kell nézni a ldbbeli védelmi it, hogy a munka

ahasznélati, tarolasi és karbantartas feltételektdl. Barmilyen mechanikai sérilés esetén a labbelit djra
kell cserélni. Minden hasznalat eldtt ellendrizze a labbelit, hogy nem sériilt. Ha a labbeli vagott,
kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében véltozasokat észlel (repedés, kidorzsolddés), a
labbelit ki kell vonni a haszndlatbél. A labbeliket hasznélat utén a vonatkozo elGirdsoknak megfelelden
kell artalmatlanitani.

W Szallitas:

Acipdtaz eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas homérséklettdl, nem szabad
dsszenyomni, deformalni.

[ ikus vé iztositd cipdk

Ha elektrostatikus felml(odes veszelye all fenn,]avasol\ az antielektrostatikus cipd hasznalata, amely
elvezeti az a gydlékony anyagok és gozok gyulladésat a
keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos berendezésektdl
vagyaramalattlévd alkatrészeitdl.

Figyelembe kell venni, azcnban hogyaz antistatikus cipd nem ny,
mivel csak bi dié ko

Ha az dramiités veszélye nem zérhatd ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély teljes
Vs s

teljes védelmet az dramiités ellen,
iatbiztositalab é 0

megfeleld védelmi szintii Idbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden cipdn megtaldlhato. A
védelmikategdridkat aldbb taldljameg.

(Csakafelhasznalasi célrahasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cipd bektés utan nem szorithatja a labat, de
nem csiszhatlealabfejrdlaci tése nélkill.

Nem hasznalhatok olyan eszkizok amellyek a cid labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az eszkozok
csokkenthetika cipd védelmi szint

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések
részét képezzék az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipdk elektromos ellendlldsata
megfeleld védGhatds elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1 000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az Gj termék esetében az ellenélldsnak minimum 100 kQ- nak kel lennie, hogy korlatozott
védelmet biztositson az aramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nal nem magasabb fesziiltségi sériilt
elektromos berendezés okozta tiiztdl.

A felhasznaloknak (lszlaban kell \enmuk azza\ hogy acipd, bizonyos koriilmények kozott nem biztosit

Hasznalat utan a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erével és/vagy kikotés nélkiil hozni
levenni. AZ“W"""‘“‘ lek llendllasajelentd it 0l, vagy
A cipé olyan anyagok felhasznalasava\ keszult amelyek dltalaban nem okoznak allergids veak(lct anedvesse’g\él.
Allergids reakciok, egyéni érzé Il ben nem szabad tovabb h: Ezadip 9j ifunkeidjét
alermeke!esklkellkernlorvosvelemenyel Fehet\enul szukseges tehat annak a kcvete\menynek a lEUESIlESE, hogy a cipd hasznélata teljes ideje
A icén,acipdn vag) 6,ahol jelentése: alattteljesit ami
. . Javasoljuk az lizemen beliili ellendllasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
O—Mas anyag - Bar ismételni.
. . . . N Az | védelmi osztalyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves komyezetben
W A védelmi kategéria megvalasztasa: PR
L o elektromos vezetdvé vélhat.
H jelent hagy acip 20345:201Inorma Ha a cipdt olyan koriilmények kozott hasznaljék, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hzs1 kateqona azt Jele"" hogkyacmo m'aqasabh kovelelmenyeknek felel '“gglfs aksamk rész zdrt, hasznaléja minden alkalommal, miel6tt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cip6 elektromos
jok,asarok rendelkezi

Az S2 kategdria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S‘I kovetelményeknek és korldtozottan vizallo,
vizfelvétele csokkentett.

Az S3 kategoria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S2 kivetelményeknek és a barazdalt cipdtalpnak
koszonhetden, dramiitésellenvéd.

Az 54 szerinti VEdE|mI kategdria azljelenu hogy al Iahbeh 1e|
arokré:

Az S5 szerinti védelmi kategoria az S4 kovetelményeken tdl talpatszirassal szembeni védelmet és
bordézott talpatjelent.

AzPsz|mb0Iumathe\em| hoqyac|poaramulesel|enved

AZFOj i

Az SRA szimbdlum azt jelenti, hogy a cipé emulzioval szennyezett kerdmia padion csiiszasgatlo
tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRCszimb6lum azt jelenti, hogy a cipd fiirdolajjal szennyez6datt keramia és glicerollal szennyezett
acél padlonis csuiszasgatlé tulajdonsagokkal rendelkezik.

P i dciokavéddeszkoze rid lésérol az|50 20345:201

M Felhasznaldsikorlatozasok:

Azala’hb\(ipénemfele\ meg:

iti az alapkovetelményeket, illetve zart

jelent.

a)d é é litsé ivédelemre,

b) magas homérsékletek esetén — aho\ a hatasok a 100C° vagy magasabb léghmérséklet hatdsaival
egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugdrzds, langhatas, olvadt anyagok erdteljes
szétfroccsenése,

q y hoi

d) kémiai bet

4nak
g 3
asok esetén

(ihelyeken -ahola
i korldtozott vé

-50C°-osl

acios hatast

W Tarolas ésallagmegovas:
Acipdt papir csomagoldanygban szaraz helyen kel térolni, védeni a naptdl és magas hémérséklettdl. A

Minden hasznalat utén és a karbantartas eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, uténa langyos
szappanos vizzel puha mnggya\ kezzel megmaml Szamam szahahamersekleten Iehemleg szellds
helyen tavol
Adp feacat
Atextilbdl késziilt részek

o
F

tasat.

Acipdt minimum havonta egyszerjavasolt karbantartani, intenziv hasznalat esetén gyakrabban.
B Felhasznalhatdsagideje:
Nem lehet egyértelmii droznialabbeli é t. B

dlfiigg, mint

10

tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cip6t hasznalnak olyan, legyen a padid, amely nem kapcsolja ki a cipd
dltal biztositottvédelmet.
Javasolt,h ikuscipd acipdtalpés
a lab kozott, kizérolag kow\l zokml Ha bavm\\yen belet van a ldb és a cipdtalp kozott, javasoljuk a
cipé/betét

B Notifikacios kozpont:

Amegfeleldségi értékelést a sz. notifikécids kizpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

M Ajeldlésjelentése:

LAHTIPRO - a gyirto védjeqye; L30603XX, L30604XX -PROFIK kG KN=36-47 -méret; blzlonsag\

6ria YYYY/XX-lsbbeli équidik
i 1100N EROVEL SZEMBEN!
~BOR ~ TALPATSZURAS VEDELEM,
BORDAZOTT TALP
_ NEMTARTALMAZ FEM | W sz
FHEE ALKATRESZEKET ~TULAJDONSAG
. ~ ZARTSAROK @ ~ CSUSZASGATLO KERAMIAPADLON
_ENERGIA E}NVELO 0NA _ (SUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
"~ ASARKI RESZBEN PADLON
— PP £01POZIT ORRVERENITO —VEDI AZ
~OLAJALLO — UAKAT A 2003-NAL NEM NAGYOBB
L) enenco TestoL
FEM ORRMEREVITO — VEDI AZ UJAKAT
VIZALLO CSORKENTETT — A 200-NAL NEM NAGYOBB ENERGAJU
T VIZFEVETEL oy
100N EROVEL SZEMBEN] KETSZERES SURUSEGD
~TALPATSZORAS VEDELEM “ POLIURETANTALP
EGYSZERES SURUSEGU S [N
~ POLIURETAN TALP e




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30603, L30604
(Originalas instrukdjas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR $0
INSTRUKCLJU.

BRIDINAJUMS! N
drosibas noradijumus.
Drosie apavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula 2016/425
nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 1S0 20345:2011 normu. Timekla vietnes adresi, kura var
piek|at ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Drosie apavi ir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai nodrosinatu
aizsardzibu pret 200 enerijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.
Pirms lietosanas sakuma nepiecieSams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi. Péc
apavu uzvilk$anas nepiecieSams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoreti radot
pédasasins plismasierobezosanu.
UZMANIBU! Pirms Katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu, nodilumu,
‘mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un apmainit pret
Jjauniem apaviem.

M Lietosana:
UZMANIBU! P
ar aizsardzibas klases

Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.
Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.
Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav jarada
pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pédu bez atporésanas. Nedrikst lietot
lidzeklus, kuri dod iespgju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzeki var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams at3norét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojot lielu speku un/vaibezatsnorésanas.

Sie apavi i izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties $adu
reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepiecieSams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

dkuma, d darb

élei prieks
Klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara.

jepazitie
P

apaviem
tekstila materials O - Cits materials 8 -ada
W Aizsardzibasklasesizvéle:
i i 8k iizpildanormas|S020345:2011 pamatprasibas.

A\zsardnhas k\ase S1 noz\me, ka apavi |zp||da pamatpraslbas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
si dala ija, noturiba pret masinuel)

Aizsardzibas klase S2 nozimg, ka apaw izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar |er0hezctu udens

caurlaidibuun absorbé deni.

Aizsardzibas klase $3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar

rievotu pazoli.

Alzsardnhas klase 54 noume ka apaw izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
da, noturiba plel inuel|

klase S5 nozimé ikaS4kaariir
SlmbolxPn02|me,kapazo\elrnecaurdurama
imé il lidésanu u; rSLS*.
SRCnozimé aizsardzibu pret slidésanu u; am flizém, arSLS*un
téraudavirsmas, kas parklata arglicerinu.
*SLS—arskidro mazgasanas hdzekh (Sudlum Laureth Sulfate).
Detalizéta informacija par ai adij 15020345:2011 norma.
M Lietosanasierobezojumi:
Sieapaviir paredzet\ lietosanai:
a) lai a pretelektriskasstravas bistama spri lektrisko bistamib
b) augstas é, kuras sekas ir ar 100 °Cun augstakas gaisa temperatiras

iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu
izkususa metalaslakatu rasanos,
«) zema i
iedarbibu,
d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret Kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

&, kuri &lonisir -50°Cvaizemaka

W Glabasanaun kop3ana:

Apavus neple(lesams glabal kartona iepakojuma sausas, vedi
ietas. Glabasanas laika aliekt

Péckatrasli a ari sakot kopSanu apavus nepiecieams riipigi notirit un mazgat lietojot mitru

dranu saslapinatu silta udensunznepju 'kldmma Zavenstahastempevatura vislabak védinata vieta,

talunosiltuma avotiem. Péc ripic

Apavns nepieciesams kopt ar adas apawem paredzellem kopsanas [idzekliem. No tekstila materiala

ar $im nolk etiemidzekfiem.

s, no saules un augstas

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat tas
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intensitati.

M Lietosanasderigums:

Nav i \espejams V|enn02|m|g| nu(elkl apavu lietosanas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, asanas un apkop a bojajumu gadijuma
apavi janomaina pret j Jaumem Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit vai apaviem nav
bojajumu. Gadijuma, ja apavi ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas zoles struktdras
izmainas (plaisas, nobrazumi), apavus nepieciesams parstat lietot. Péc lietoSanas perioda apavi
" (v -

M Transports
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.
- .
leteicams, Ial antielektrostatiskie apavi bati lietoti tad kad ir nepiecieSamiba samazinat
|ades: novadot iskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodosos elektrisko iericu vai e\ementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pieverst
uzmanibu uzto, ka anti inevarnodrosinat pieti aizsardzibu pret elektriska
trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp peédu un pamatni. Ja elektriska
triecienarisks nav pilnibalikvidéts, riska noversanai nepieciesami papildus lidzekli. leteicams, lai tadi
lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi batu darba vietu negadijumu novérsanas programmas dala.
leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas laika tiktu nodrosinats vélamais
antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence biitu mazaka par 1 000 Mn Jaunam \zsnadajumam
apakséja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limeni, lai
pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras
strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu un lietotaja aizsardzibai vienmér nepieciesams pielietot papildus
drosibaslidzek|us.
Sada tipa apavu elektriska rezistence var feveroja izmanities salociBanas, piesarosanas vai mitruma
a.Sieapavi ildis funkdiju toslietojot mitros apstaklos. Tapéc
irnepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas pielietojuma funkciju un visu
||etosanas Ialku nudrosmam aizsardzibu. LIEIDlﬂjlem ieteicams noteikt iek3éjos uznémuma
i unveikt ie70s laika intervalos.
Iklaslﬁkatuas apavi, ja llek |Ie|0ll |Igaku \alku var ahsorbelm\lrumu bet mitios un slapjos apstaklos
varparve
Ja apavi tiek Iletotl apstaklos, kums pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ieSanas bistama zona vienmér parbauditu apavu elektrisko raksturojumu. leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.
leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku izstradajumus,
nebitu novietoti starp apavu pazcl\ un I|etota|a pedu Ja jebkads \ellk\ms atrodas starp pazoli un
pédu, ieteic: a i

B Notifikacijasinstiticija:

Prasibu athilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institdcija Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Apziméjumu skaidrojums:

LAHTI PRO - razotaja precu zime; L30603XX, L30604XX — PROFIX kods, XX=36-47 — izmérs; droso
apavu kategorija; YYYY/XX- apavu razo3anas gads un kvartals; sérijas numurs — beidzas ar burtiem
1.

g 7;\DA
RUCLLLY — NAV METALA ELEMENTU
FREE

_ NECAURDURAMA AR SPEKU 1100N,
RIEVOTA PAZOLE

— ANTIELEKTROSTATISKAS IPASTBAS

o\ NZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
[ - SLEGTA PAPEIAZONA @ KERAMISKAS VIRSMAS
 ENERGUAS ABSORBCIIA AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZA ZONA  KERAMISKAS UNTERAUDA VIRSMAS
PURNGALA KOMPOZITA MATERIALA
&%‘m‘mn — NIZSARGS - AISARGA PEDAS PIRKSTUS
4 PRET 200) ENERGIIAS TRIECIENU
- PURNGALA TERAUDA AIZSARGS —
s
_IEROBEZOTA CAURPLUDE — NZSARGA PEDAS PIRKSTUS PRET 200)
UNUDENS ABSORBCUA Lo5)  ENERGUASTRIECIENU
NECAURDURAMA AR PAZOLE IZGATAVOTA NO
~ SPEKU 1100N ~ DIVKOMPONENTU POLIURETANA
PAZOLE ZGATAVOTA NO
~VIENKOMPONENTA ~ Z0LE IZGATAVOTA NO GUMIAS
POLIURETANA




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30603, L30604
(Originaalkasutusjuhendi tilge)

ENNEKASUTAMISTLUGEGE LAiBI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral

Sali d
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavad tooteohutut kasutamist.
Kaitsejalatsid kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Madrus 2016/425
satetele ning on toodetud vastavalt 150 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
i ka www.lahtipro.pl
Kaitsejalatsid on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lookide eest
energiaga 200J jasurve eest koormusel 15kN.
Ennekasutama asumist k llida, et jalatsid i olek
pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu eqa oleks liiga
tugevaltiimberjala, mis takistabjalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskdlblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kuiilmnevad praod, kriimustused,
mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb lopetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute
vastuvilja.

rebenenud, tald ei olek

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mdrgistusega, et valida
teostatavate toode tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mérk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutage ainultnagu ettendhtud.

jalga, dakeel digesti

M Kolblikkusaeg:

Jalatsite kasulikku kasutusiga ei ole voimalik selgelt maaratleda. See soltub paljudest teguritest,
naiteks i ja hooldusest. vigastuste korral tuleb
kingad asendada uutega. Kontrollige jalatsite kahjustusi enne iga kasutamist. Juhul, kui jalatseid on
loigatud, torgatud, rebenenud, kulunud ja kui on mérgatavad muutused talla struktuuris (morad,
marrastused), tuleks jalandud kasutusest korvaldada. Jalatsid tuleb pérast nende kasutusaja loppu
hévitadavastavaltkehtivateleeeskirjadele.

M Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja kdrge temperatuuri eest, mitte
painutada egadeformeerida.

B Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks ilisi jalatseid, vahendamaks nii elektril
voimalust, véltimaks sé iittimise ohtu, nt ikud ained ja aur, ja kui risk ei ole téielikult
valistatud, on i oht voi pinge all ol ide poolt. Soovitatav on

siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda elektrilagi vastu
piisavat Kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui

ilodgiohtei ole taielikult ko onvajariskivaltimi kendada edasisi meetmeid. On
soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa tdGonnetuste valtimise
programmist. Kogemuste kohaselt on soovitatay, et noutavat antistaatilist efekti tagav toote

p: gestija paeladkinni.F
ei tohi pahjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga jalatsist eemaldada
ilma paelu lahtingérimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis voimaldavad kiiremat jalatsi
sobitumistjalaga. Niisug i kaif
Peale kasutuse 16ppu, tuleb jalatsid lahti ngdrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/vdilahtingorimata.
Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis ildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamineja konsulteeridaarstiga.
Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus simbolid

tahendavad:
O - muu materjal 3 nahk

W Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pahinduetele.

Kaitsekategooria S1 téhendab, et jalatsid vastavad pohinouetele ja on kinnise kannaosaga,
e R N

tekstiil

iatneelav,

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on téiendavalt piiratud
veelabilaskvusegaja veeimendumisega.
Kaitsekategooria S3 tahendab, etjalatsid vastavad $2 n

le ning on taiendavalt l6agiki

oleks ajal madalam kui 1000 MQ. Uue toote elektritakistuse alampiiriks
on 100 k0, et pakkuda pingega kuni 250V tGdtava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku
elektrilddgi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel i pruugi jalatsid
pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabingusid.
Sedatiiiipi jalatsi itakistus vo i mustuse vai niiskuse
mojuga. Kui jalatseid kasutatakse margades tingimustes, siis jalatsid ei tdida neile pandud
{ilesandeid.
Seepdrast on vaja piiiida tagada, et jalatsid téidaks neile pandud elektrilaenqu tokestamise
funktsiooni pidevalt ja kaitseks kogu iooniajajooksul. itatak maarata
itaki i katsedjateostada
Klassifikatsiooni | jalatsid vdivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes

ningsageli

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jal mingeid i id elemente, valjaar el
pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui mani sisetald on paigutatud jalatsitallaja jala vahele,

deokid

W Noteeritudinstitutsioon:

tallamustriga.

Kaitsekategooria $4 téhendab, et jalatsid vastavad
istaatil ki jatneelay,

ning on kinnise

Kaitsekategooria S5 tahendab, etjalatsid vastavad

0 ise hind protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C | Naviglio - Milano, Italy.
W Margistuse selgitused:
LAHTI PRO - tootja firmamark; L30603XX, L30604XX — PROFIX kood; XX=36-47 — suurus;

Siimbol Ptéhendab, ettald on l[d6gikindel.

Margistus SRA tihendab libisemiskindl plaatidestpinnal.

SLS*
Mrgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS — naatriumlauriiilsulfaadilahus.

k iatépnei i aadaval IS0 20345:2011 normis.
W Kasutuspiirang:

nahtud

a) argiga pakkuda kaitset elektri

b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vdrreldav 100 °C vdi kdrgema temperatuuriga
ohu toimega ja mis vdivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vérreldav -50 ° C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

d)
M Sgilitamineja hooldus:

Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid péikese ja korge
temperatuurieest. Jalatsitesailitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

Pérast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejérel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
héstiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Parast tielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseid tulebhooldada nahkjalatsi i i hooldada sellek
ettenahtud iildkattesaadavatevahenditega

919
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k ia; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber — 1Gpus tahed

~TORKEKINDLUS 1100N, TALLAMUSTER

~ ANTISTAATILISED OMADUSED

LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL

~ KINNINE KANNAOSA

VARBAID 200 LOOGI EEST

PIIRATUD VEELABILASKVUS TERASVARBAKAITSE — KAITSEB

@ ~ PORANDAL
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL
_ NAFTAKINDLUS ‘ _ KOMPOSITVARBAKAITSE — KAITSEB

(<
2]
8
&=
=3

~IAVEEIMENDUMINE VARBAID 200/ 0061 EST
TALD ONVALMISTATUD KAHE
~ TORKEKINDLUS 100N g " TIHEDUSEGA POLUURETAANIST
TALD ON VALMISTATUD
~ OHETHEDUSEGA - KUMMITALD
POLUURETAANIST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLMN 0BYBKU, npoussoacTBeH Tun: L30603, L30604
(MpeBoA Ha 0pUrMHANHaTa MHCTPYKLMA)

MPEAV AA NPUCTBNUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE (bC
CIEAHATAUHCTPYKLMA.

Y ynotpe6a.
! Tpabsa da np BCUYKU
Be3onacu obyBKku ca BbB Il KaTeropus oT cpecTBaTa 3a UHAUBIAYaNHa 3aLLMTa A B CbOTBETCTBUE C
nocraHoBnenmaTa Ha Pernament 2016/425 u ca w3paboTenn B cbrnacve ¢ Hopmarta ISO 20345:2011.
p HOTBETCTBIE: WW! pl
Besonacum 06yBKM ca 06yBKi, KOWTO UMAT NpeNa3Hit CBOICTBA, NPEAHASHAYEHH A 32 3alLMTa Ha
X0AWAaTa Ha NOTPeGUTeNA oT HapaHABaHNA N0 Bpeme Ha paboTa i ca CHaBaeHn C enemenTH, KouTo
OCHTypABAT 32LMTAOTYAAPC 200JuHaTHCK Cbe 15KN.

BBP3aHU C

Tpa6ea,
Moanp P €4H0,a B U1y
6vaeno-vecta.

W (poKHaroHoCcT:

He Moxe e1H03HauHO 72 ce OMPeAeny CPOKDT Ha FOAHOCT 3 ynoTpeba Ha 06yBKuTe. Toit 3aBUCK 0T MHOTO
GaKTopW Kato: yUioBuA Ha ynoTpe6a, CbxpaHeHme W NOAZPBXKA. B ciyuait Ha Kakeuto u ga Guno
MeXaHiuHi NI0Bpean 0ByBKuTe TpAGBa fa Ce CMeHAT C HoBW. Mpenu BCAKO 3Mon3sane TpAGBa fa
npoBepuTe 0ByBKMTe 3 eBeHTyanHM MoBpe/y. B cryuai, ue 06yBKATe Ca pA3aHM, NPOBUTH, CKbCaHH,
U3HOCEHI 1 KOTATO Ce 3a6ensi3ar MpoMeHN B CTPYKTYpaTa Ha MOAMeTKaTa (lyKHATUHU, CMauKBaHus),
obyBkuTe TpAGBA Aa GbaaT M3TerneHH 0T ynoTpeba. (nef 3aBbplBaHe Ha ynoTpe6ata obysKuTe TpAbBsa Aa
6bpar

Taynotpe6awnTaTpatea fa

“bIMACHO J1eiAC

Mpeay Aa npUCTbAUTE KbM yoTpe6a TpAtea 4a nposepuTe y nospeseH,
/Aanu noAMeTKaTa He e nykara. (e o6ysareTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, de 06yBKaTa He y6usa XoaunoTo u
[anu He e PEKOMEPHO CTETHaTa BPb3Kara. IPEKOMEpHO CTerHaTaTa Bpb3ka MOXE 1a OTpaH3M NIPHTOKa
HaKpbB KbMXOAUAOTO.
BHUMAHYE! Tpatea o a P  Bonywad,
Ye 3a6eexume NPoNyKSAHUS, NPOMBPKEAHUS, MeXAHUYHU N0BpedU, 0ysemAsaHUA mpaGsa da cveHume.
06ysKume CHosU.
M Ynotpe6a:

Tpedu ynompeba 0

cyen

P P ac
HascaKkaom o6yekume e onucanano-0ony.

OGYBKMTE TPRGBB 713 (e (N0XAT Ha XOAUNOTO, e3UKDT 13 Ce Harnac, a (nejl T0Ba BPb3KNTe Aa (e 3aBbpxkar.
3aBbp3aHKTe BPb3KM He TPAGBA /1d CTUCKAT XOAWTIOTO 1 CbLLIEBPEMEHHO He TPAGBA A2 MMa BB3MOXHOCT
oﬁyskava hace (bﬁye [133 /A4 (e pa3Bbpike. He Ypﬂﬁﬂa /A3 Ce U3NoN3BarT CPeACTBa, KOUTO NO3BONABAT NO-
6bp30 HanacsaHe Ha oﬁyskara KbM X0AUNO0TO. ﬂo/:mf)uvl (peAcTBa Morar Aia Hamanar E¢WKH(HUU’[B Ha
3auyuTara.

(nep ynotpe6a 06yBKkyTe TpAGBa i ce pasBbpxar M cobyaT. 06yBKuTe He TpABa Aa ce CbbyBar KaTo ce
W3N0N3Ba CUNa UNK KOTaTo BPb3KMTE (@ 3aBbp3aHu.

MaTepuani

Morar ga

anepr
Ce MOABAT WHAWBMAYANHY TakWBa. B T03 Cnydaii ynoTpeGata Ha npoaykTa TpAGBa A1 Ce NpeyCTaHOBM U
TpAi6Ba 2 Ce NOTbPCH NeKapCka nomolL,

MHYEPMBHMYE, 0T KouTo oﬁyskwe @ MKDBGOYEHM (2 Ha eTukeTa, Koiito ce Hamupa unu e NpUnoXeH Kbm

- TeKCTUNeH MaTepuan O - Apyr Matepuan 3 - KoXa

W|360p HaKaTeropua Ha3awyTa:
KateropuaTa Ha 3awwTa SB 03Hauasa, ye 0ByBKUTE W3MbAHABAT W3UCKBAHWATA Ha Hopmata ISO
20345:2011.

[ ]
0yBkwTe TpAGBA A3 Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUTMHANHATA MM ONaKOBKa, TPAGBA Aa e Ma3AT OT CTbHE U
BUCOKA TEMTIEPaTyPa it f1a He Ce OrbBaT WAl fiedopmupar.

[ ]

p: Y
Mpenop y B CnyyauTe, B KOWTO MMa HeOGXOAMMOCT
72 Ce HaMani Bb3MOXHOCTTa OT eneKTPHYecko 3apex/iane, upe3 OTBEX/aHe Ha eneKTpOCTaTHyHUTe
3aDAM TaKa, Ye /1a Ce U3KITI0YI ONACHOCTTa OT MOABATA Ha UCKDA, HAMP. 3aNANMMM CYGCTaHLINM 1 Maph U B
nyvauTe, PHCKBT 0T NOpaXeHe, €NIeKTPUYECTBO WK 0T
©/1eMeHTH, HaMupawyt ce MOA Hanpexenve. Mpenopbya ce Aa ce 0GbPHe BHUMaHMeE Ha TOBa, Ye
eNeKTpOCTaTHyHNTe 06YBKH HE MOTAT fia OCATYPAT [OCTaTbuHa 3aUiUTaTa OT TOKOB YAap, 3aujoTo
OCUTYPABAT OTPaHMYeHa PE3HCTEHTHOCT Ha NPOXOANMOCT Ha eneKTPHYeCTBO. AKO ONlacHOCTTa OT TOKOB
yaapHee PeacTBa pucka.
TlpenopbuBa ce TakiIBa (pefiCTBa U W3BPOHNT Mo-0ny 3CTe1BaHNA [ GbAaT vacT oT Nporpamara 3a
U36ArBaHe Ha HeWwacTH Cyyail Ha aboTHoTo MACTO. MpenopbuBa ce, CbacHo HanpageHuTe oNKTH,
Pe3HCTeHTHOCT p edekTno
BpeMe Ha ekcnnoatauua, Aa 6vie no Hucka ot 1000 MQ. 3a HoBo U3jene JonHata rpaHuLa Ha
Pe3UCTEHTHOCT P 100 k0, 3a 2 ce ocurypu orp: aLLVITa OT ONaCeH TOKOB
YAap Wi 0T 3aNanBaHe B CATyaLs Ha NOBPE/a Ha MOBPeAa Ha eneKTpoypea, paborelss Ny HanpexkeHite
10 250V. Motpebutenute TpaGBa Aa ce CboOPa3AT CTOBa, Ye NP ONpezieNeHi ynoBitA 06yBKUTe MorarT fa
He NPE/ICTaBNABAT /J0CTATbYHA 3AlUWTa W BUHArK TPAGBA 12 e NPeANPHEMAT MepKH 3a AOTbAHNTENHa
3aupTa

Pe31CTeHTHOCTTa Ha eneKTPUYeCTBO Ha 06yBKUTE OT TO34 TUN MOXE A2 NPETbPNYA 3HAYUTENHH NPOMEHN B
Cnyuaii Ha OrbBaHe, 3aMbCABAHE W NpH BAara. 0BYBKWTe He U3MBIHABAT GYHKLIMTE Ci aKO € MOKDO.
(neoBaTesiHo NoTpeBUTENAT TpA6Ba Npe3 LANOTO BpeMe Ha eKCToATaUNATa Aa Ce CTpeMH W3enueTo i
U3MHAHABA 3ALUMTHUTE ¢/ GYHKLUM NPE3 UANOTO Bpeme Ha ynoTpeGa. Ha noTpeGutenuTe e npenopbusa

TeHTOCTT. T80

Knaclmorat noemar [a3anoyHar
Axo o6yskue ce B YUI0BUS, B KOUTO [le uana ce npenopi
BUHarK fa NpoBepABa eNekTpuyeckuTe (BOIICTBA HA DﬁyKKMTG, npeau fAa Hasnese B onacHa obnacr.
n

penop Crata, kb CTTaHaHees
KateropuaTaHa3awuuTaS103Hayasa, “bC3aTBOPEHa ChCTORHM i
neraumar TaTWYHI CBOIICTBA eHepriA B YaCTTa Ha NeTara i Ca pe3uCTeHTHN Ha [12 He e CaraT HUKaKBI
MaLlMHHo Maco. Cpe/iCTBA MY CTbNanoTo U NoMeTKaTa 0CBeH Yopany. AKo Mexzly CTbRanoTo U noMeTKara ce cnara
KareropuaTa Ha 3awuTa S2 03Hayasa, Ye o6yBKuTe Stu «TenKka, ce npenopbusa 4a Gbaarnposep P i CBOV
o

P KIMBoc W Hotuduumpan oprau:

KateropuaTa Ha 3awuTa S3 03Hauasa, ye 06yBKuTe S2

Pe3UCTEeHTHOCT|
KateropaTa Ha 3awuTa S4 03Hauaga, e 0BYBK/TE UMBAHABAT OCHOBHMTE W3UCKBAHMA U (3 CbC
3aTBOPEHa NeTa UMt aHTUENEKTPOCTaTHYHY CBOIICTBA U aBCOPOUPAT eHepriA B YaCTTa Ha NeTata i @
PE3UCTEHTHM Ha MaLLIVHKO MACn0.

KateropuaTa Ha 3awuTa S5 03Hauaea, ue 00yBKUTE W3MbAHABAT M3NCKBaHUATA S4

B npoijeca Ha OLieHKaTa Ha CbBMECTUMOCTTA C U3UCKBAHWATA Y4aCTBa HOTUDUUUMPAH Opran HoMep 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W 065icHeHVe Ha 03HAYeHNATa:

LAHTI PRO — Thprocka MapKa Ha npousgoauTens; L30603XX, L30604XX — ko PROFIX; XX=36-47 —
pa3mep; KaTeropus Ha Ge3onackute o6ysKu; YYYY/XX- roAuHa u Tpumeceure Ha NPpoU3BOACTBOTO Ha

pesICTeHTHOCT 06yBKuTe; Pl Gyksute ZDI.
znaxl;;:nauaaa, YeMno/MeTKaTa e pe3uCTeHTHa Ha NpouBaHe. o  PEBICTENTHOCTHA TIROBHB ChC
S[l;: 03Ha4aBa Pe3UCTEHTHOCT Ha NOAXTb3BAHE HA MOBBPXHOCT OT KEPaMUYHU NNOYKH, NOKPUTH C ’ l CUNATI00N, ﬂOJl(VIJ'IEHA ”OAMHKA
3Hak SRC o3HauaBa PE3NCTEHTHOCT Ha NOAXNb3BaHE HAa NOBBPXHOCT OT KEPAMUYHM NNOYKH, NOKPUTH C
SLS* 11Ha CTomaHeHa NoBbPXHOCT, NOKPHTA CFAMLepon. DL L /TMNCA HAMETATIHI k — AHTVENEKTPOCTATHYHM CBOVICTBA
*SLS —pasTBop naypucyndar a Hatpu. FREE GEIEUZ =,
15020345:2011.
W Orpasuenmenphynorpesa: .& _ SATBOPEHATIETA _ PESUCTEHTHOT HA NOJXTb3BAHE
06yBKWTe He canpe/Ha3HayeHi 3aynotpe6a: w BBPKY KEPAMU|HA MOBBPXHOCT
;’ Cuen PU3ALLITA T EEKTP @ ok 0 ABCOPBUPAHE HA PESUCTEHTHOT HA NIOAXTb3BAHE
) B 30HM C ONACHa TeMNePaTypa, KOATO € (PABHIMA C Bb3EMCTBUE Ha Bb3AYX C TeMNepaTypa oT — EHEPTUIA B YACTTA HA  BBPXY KEPAMUYHA U CTOMAHEHA
WIH 110 BUCOKA W KOWTO MOTaT, HO He @ 3af/bMXUTENHO A Ce XapaKTepu3upar ¢ Hanuumero Ha TETATA TIOBbPXHOCT
bp
¢ B30HMCHICKa paBHIMa CBb3eiiC TemnepaTypa oT-50°C manc PESUCTEHTHOCT HA YA  NPEANASEH BPLX - SAUMTAHA
- - E3 — NAILUTE HAIPBCTUTE OT YIIAT

flo-HucKka, MALIMHHO MACTO
d) sauymaor penc i )  CEHEPTIA 200
W (bXpaHeHue MNoAAPbIKKA: OrPAHUYEHA s MPEANA3EH BPBX — 3ALUTA HA
0ByBKiTe TpAGBA A2 Ce CHXPAHABAT B TEKCTYPHI OMAKOBKI Ha CyXi M NPOBETPUBH MeCTa 1 /ia Ce Na3AT 0T ~MPOMYCKAVBOCT U “\“ ~ MATILATE HA NPCTATE OTYAAT
CTbHUE U BICOKA TemnepaTypa. o BpeMe Ha CbxpaHeHye Ha 06yBKWTe Te He TpAGBa Aa e CrbBaT ABCOPBLIMA HA BOJIA e CEHEPTVIA200)
Elifoir::(zaTl:\DT eba 1 npeau no, bakKka 00yBKMTE TPAGBA 1A Ce NOUMCTAT CTApaTeNHO U CeA TOBA Aa c& p - PESUCTERTHOCT HA - HOHMETKA or ﬂByn"AGOB

ABGA@YTOTPERa 1 PSR TOAAPBIKA OO/BIITH TPABA A e ATOBIA [ 055 CbC CnA 100N TOUYPETAH
U3MUAT C MeK apuan it Xnaka BOAa CbC canyk. fla ce cywar nipw Craitia Temnepatypa, Haii-nobpe Ha
ngusetpmso MACTO, A4y OT TONAMHHY WTOuHMLM. Crey Ce NpHCTBBa KbM Ha TOINETKAOT
ooysKute. ~EAHOMNACTOB B B TI0AMETKA V3PABOTEHA OT [YMA
06ysKkuTe TpAGBA Aa Ce MOAALPXAT C NOMOLLTA HA CPEACTBA 33 NOAAPBXKA HA KOXEHM 06yBKN. TIOMMYPETAH RUBBER

TeKcTn « ThHUTE 3D
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NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNi 0BUV, typ vyrobku: 30603, 130604
(Pteklad ptivodniho navodu)

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTES TIMTO NAVODEM.

Uchovejte navod pro pfipadné piistivyuZiti.

VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny

tykajicise bezpecného pouzivdni.
Bezpecnostni obuv patfido Il. kategorie osobnich ochrannyich prostredk, je v souladu s ustanovenimi
Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou IS0 20345:2011. Internetové adrese, na niz je
pristupk EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpecna obuv je obuv, ktera ma ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uZivatele pfi praci, v
3pickach vybavena tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti tideru s energii rovnou 200 J a pied
stlacenimzatéZirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouzivani je tieba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka neni
praskld. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni silné za3nérovana, aby nebyl
omezovan priitokkrve do chodidel.
POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouzivdni je treba provést pred kaZdym pouZitim. V pripadé zjisténi
prasklin, predieni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat avyménitjina
novou,
W Po

W Doba pouZitelnosti:

Nelze jednoznacné urcit dobu pouZitelnosti obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou

podminky pouzivéni, uchovavéni a tdrzby. V pripadé jakychkoliv mechanickych poskozeni je tieba

obuv vyménit na novou. Pred kazdym pouzitim je tfeba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni

poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrzeni, predieni a kdyz jsou viditelné zmény

struk!ury podrazky (praskliny ztrouchnivéni) je tieba pestat lulo obuv pouzivat. Po uplynuti doby
likvidovatvsouladu ipi

M Doprava

Obuv dopravujte v piivodnim obalu, chrarite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte a
nedeformujte.

B Inf P . el

Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pripadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostiednictvim odvadéni elektrostatickych naboji tak, aby bylo vylouceni
nebezpedi zapaleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno riziko zasahu
elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod napétim.
Duporu(we se viak vénovat pazcmost tomu, Ze proti- elektvostatlcka obuv nemuze zajlsm

POZOR! Pi P Lo -
obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie ochrany jsou
popsanénize.

spravnévolby

o 7
Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpisobit tlak na chodidla a zéroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi prizpiisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpiisobit snizeni Grovné ochrany.
Po ukonceni pouzivani je tfeba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.
Tato obuv je vyrobend z materidll, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individualni pfipady takovych reaki. V takovém pipadé je tieba prestat vjrobek pouzivat
aobratitsenalékare.
Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
zZnamenaji:

textilni material O - jiny material 8 - kiize

L ] anha kategorii nchrany

hrany

normy15020345:2011.
Kalegone o(hrany $1 znamend, Ze obuv splnuje zdkladni pozadavky a ma uzavrenou palu anti-

izasahu elektricky protofe urcitou elektrickou

rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektnckym proudem zcela

ehmlnovano, e nezbylne prumoul dalsi kmky za (icelem vyhnuti riziku. Doporucuje se, aby takové
vyzkumy byly castip prevence nehod na pracoy Dupcru(u]ese

abyvsouladu se i elektrickd rezistan zajistujici poz

efekt bylav obdobi pouzivani nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance

byla urcena na rovni 100 kQ, aby zajistila omezenou ochranu pred nebezpecnym zésahem

elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni elektrického zafizeni pfi napéti do 250

V. Uzivatelé by si viak méli védomi toho, Ze v urcitych podminkach nemusi byt obuv dostatecnou

ochi hranu uzivatele by mély bytvzdy piijaty jesté dalSikroky.

Elektrické rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybéni, znedisténi nebo vlivem

vlhkosti. Tato obuv nebude splfiovat piedpokladanou funkci béhem pouzivani ve vihkych

podminkdch. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni

elektrickych naboji a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Wzivatelim se doporucuje uréeni

vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistani a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a

Castych casovych odstupech.

Obuv . klasifikace mize absorbovat vlhkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkjch a mokrych

podminkdch se miize stat obuvivodivou.

Pokudje nbuv pcuzwana v podmmka(h v nl(hz se matenal padrazky ned uJe dnporu(u]e se, aby

cné oblasti.
abyv mlste(h kdese pnnzlva amleleklmstancka obuv nebyla rezistance podkladu schopnd prekonat

dostate:

iapohlcuje energiiv patové asti, je odolnd
Kategorie ochrany S2 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky S1 a navic ma omezenou
propustnostvody aabsorbovanivody.
Kategorie ochrany $3 znamend, ze obuv spliiuje pozadavky S2 a navic je odolnd proti prorazeni a ma
podrazkushrubymvzorem.
Kategorie ochrany S4 znamend, 7

obuv blast paty, anti-

paté, jeodolna

Kategorie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolnd proti prorazeni a ma
podrazkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je pcdrazkaodulna proti prorazeni.
Oznaceni a keramickych dlazdickrytych SLS*.
Oznaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovém podkladukrytym glycerolem.
*SLS rozlok\aury\sulfalusodneho

f qorii ochrany jsou d é €15020345:2011.

W OmezenipoutZiti:

Tatoobuv neniurcend k pouzivani:

a) niochrany proti ohrozeni elektrickym proudem,

b) Vprostiedi's vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelnés piisobenim vzduchu s teplotou 100
°Cnebo vyssia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zafeni, plameny nebo velké
rozstiiky roztaveného materialu,

¢ Vprostiedi
nebonizsi,

d) zaicel

W Skladovéniaidrzba:

Obuv JE lreba uchovdvat v Iepenkovy(h obalech na su(hych vétranych mistech, chranénou pred

vysokou teplotou. B

teplotou, jejiz

imvzduchus teplotou-50°C

disledky

i chemickés afen.

tlacovat
Po kazdém poutiti a pred zahajenim (drzby je tfeba obuv fadné ocistit a nasledné rucné umyt s
pouzitim mékkého hadiku navihceného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobre vétraném misté, daleko od zdrojii tepla. Po dikladném osuseni Ize zacit s udrzbou
obuvi.
Udrzhu obuvi provadeﬂe H pouzmm prostiedku na tidrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho
i h pwslredku ur(eny(h ktomutoicelu

imvseobecné

Tatvak s .

14

ochranu
Doporucuje se, abyvdcbe pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vy]lmkou puncotharsky(h vyrobki, 7adné jiné |zo\acm prvky Pokudje mezi podvazkou a chodidlem

7ka, doporutuj yobu

lozka.
W Autorizovand osoba:

Posouzeni shody s poZadavky se ziicastnila aumnzovana osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Navigli o, Italy.

B Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce; L3I)6I)3XX L30604XX — kod PROFIX, XX=36- 47—mzmer;

ODOLNOST PROTI PRORAZENI SE SILOU

—K0ZE - P ;
1100N, PODRAZKA Z HRUBYM VZOREM

_ ANTI-ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI

—CHYBIKOVOVE PRVKY
FREE

| néobuvi; YYYY/XX-rok yroby éislo - ukoné .
_ ODOLNOST PROTI SKLUZU NA

KERAMICKEM PODKLADU

— UZAVRETA OBLAST PATY

POHLCOVANT ENERGIEV

ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
— KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU

@BWB@I@ |

~ PATOVE CASTI
T OCHRANNAKOMPOZITOVA TUZIKA —
o i — CHRANIPRSTY NOHY
PRED ZARIZENIM S ENERGI 2001

[T T— P2 OCHRANNA OCELOVA TUZINKA-

I - CHRANI PRSTY NOHY
" ABSORPCEVODY .‘&\’_ PRED ZARIZENIM S ENERGII 2001

o o PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU

o ~ vl HUSTOTY

P

PODRAZKA VYROBENA S
—POLYURETANU JEDNE —PODESVE VYROBENE Z GUMY
HUSTOTY HUBEE




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30603, 130604
(Preklad povodného névodu)

PRED. ZAHAJEN [ POUZIVAMIA SA ZOZNAMTE S TVMTO NAVODOM.

Uch

j
VYSTRAHA! Precitajte si vSetky vystrahy tykainre sa bezpefnuxrl a vSetky pokyny
tykajiicesabezpecného pouzivania.

Bezpecnostna obuv patri do II. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s

Neda sa jednoznacne urcit dobu pouzitelnosti obuvi. Je to zévisle na viacerych faktoroch, ako st
podmienky pouZivania, uchovavania a tdrzby. V pripade akychkolvek mechanickjch poskodeni je
treba obuv vymenit za novi. Pred kazdym poutitim je treba starostlivo prekontrolovat, i obuv nie je
poskodena. Pokial by bola prederavend, prepichnutd, roztrhnut, predretd a ked by boli viditelné
zmeny struktury podrazky (prasklmy, spra(hnlvenle) je Ireba pres\at tuto obuv pouzivat. Po uplynuti

ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a je vyrobend v siladu s normou IS0 20345:2011.
adresy, na ktcre“e moznénjstEl vyhlasenleuzhode www.lahtipro.pl

¢nd obuv je obuy, ktordmd och ly, je urcend na ochranu chodidiel uzivatefapri praci, v
sp|cka(h vybavend zosilnenymi $picami navrhnutymi tak, aby chrénili proti Gderu s energiou 200 J a
predstlacenim zétazou rovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouzivania e treba skontrolovat, G obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrézka nie je
prasknuta. Po obutiu je treba sa presvedcit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne za3 é,aby

doby rebaobuv likvidovat
M Doprava

Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte
anedeformujte.

- P, . I

Odpordca sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku

nebol obmedzovany prietok krvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouZivat a
vymenitjunanovou.

W Pouzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom spravnej
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochranystiopisanénizsie.

) 7! Vst
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a ndsledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zarovefi by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania $ntirok.
Nepouzivajte pmsmedky, kiore umuznuju ry(hle}sle prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto

prostriedky by
Po ukonéeniu pouzwamaje trebarozviazata povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyzdvajte obuv s pouzitim
velkejsily a/alebo bez povolenia $nirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespasobuiji alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytnt individudlne pripady takych reakcif. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obratit'sanalekéra.

Material je opisany na visacke, ktor je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
Znamenajui:

textilny materidl O - iny materil 3 - koza

W Volba kategérii o(hrany

K

hrany. dkladné poziadavky normy15020345:2011.
Kategoria ochrany S1 znamend, ze obuv spliiuje zdkladné poziadavky a ma uzavretd patu,
antielektrostatické viastnostia pohlcuje energiuv pétovej Casti, je odolnd proti pohonnym hmotam.
Kategdria ochrany $2 znamend, ze obuv splfiuje zkladni poziadavky $1a okrem toho ma obmedzenti
priepustnostvody aabsorbovanievody.

Kategdria ochrany $3 znamend,
mé podrazkus hrubymvzorom.
Kategorie ochrany S4 znamend, ze obuv spliiuje zakladni poziadavky a mé uzavretu oblast péty,

y $2 a okrem toho je odolnd proti prebitiu a

obuv spliuje poi

Kategdrie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliuje poziadavky ako S4 je odolna proti prebitiu a ma
podrézkus hrubymvzorom.
Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolnd proti prebitiu.

ického naboja, prostrednictvom odvédzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vyldcené nshezpetens!vo zapalenla od |skry, napr. hm\avy(h latok a par a ked'nie je tplne vylicené
Tiziko zasahi i

im alebo stici napatim.

Odportca sa vsak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostaticka obuv nemoze zaistit dostatocnd
ochranu proti zasah ickym pridom, pretoze spdsobuje iba urcitd elektrickou rezistanciu medzi
chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo zésahu elektrickym pridom uplne
ellmlnovane |e nutne pruat dalsie kmky za ticelom vyhnutia sa riziku. Odporiica sa, aby takéto
isku.Odportica
sa, aby v sdladu so skisenostami elektrick rezistencia vyrobku zaistujica pozadovany
antielektrostaticky efekt v dobe pouZivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok dolnd hranica
elektrickej rezistancie bola urcend na drovni 100 kQ, aby zaistila obmedzent ochranu pred
nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapélenim v situdcii poskodenia elektrického
zariadenia pri napatiu do 250V. Uzivatelia by si viak mali byt vedomi toho, Ze v urcitych podmienkach
nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uZivatela by mali byt vzdy prijate este dalsie
kroky.
Elektrickd rezistancia obuvi tohto
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych podmlenka(h
Preto je nutné snafit sa o to, aby obuv spliiovala predpokladanti funkciu odvadzania elektrickjch
nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urdit
vnitropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykondvanie takjchto vyskumov v
pravidelnych a castych casovych odstupoch.
Obuv I. lasifikcie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dlhsiu dobu a vo vihkjch a mokrych
podmienkach samdze stat obuvou vodivou.
Pokialje obuv pouzivan v podmienkach, v ktorych samaterial podrazky znecistuje, odporiica sa, aby
uzivatel'vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti. Odportica sa,
aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostatick obuv, nebola rezistancie podkladu schopnd
prekonat ochranu zaistovant obuvou.
Odporiica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou obi
H vynlmkou pan(ucharsky(h vyrobkov, 7iadne iné izolacné prvky Pokla\ Je medzi podrazkou a

ienehod

hyb: netisteniaaleb

hodidl et

vlozka, odporiic: vlozka.
M Autorizovana osoba:

Postidenia zhody s poziadavkami sa zi¢astnila autorizovand osoba ¢. 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
ViaGuido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemna znacka vyrobcu; L30603XX, L30604XX — kod PROFIX; XX=36-47 — rozmer;
karegonabezpe(nejubUV| YYYY/XX-rokakvartal vjroby obuvi; sériové ¢islo — ukoncené pismenami

Oznaceni dodolnost protisklzu dkl ickrytychSLS*.
Oznaceni SRC znamena odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na : ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
ocelovom podkladu krytym glycerolom. —KozA ~SILOU 100N, PODRAZKA Z HRUBYM
*SLS—roztoklaurylsulfatusodného. VZOROM
Podrobnéi o0 kateadrioch (i dostupnévnorme5020345:2011.
W Obmedzeniapou; FHEE ~ZIADNE KOVOVE PRVKY k ~ ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
Tatoobuvnieje urcend napouzwanle
a) zaticelom i lektrickym prid -
(ODOLNOST PROTI SKLZU NA

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej désledky si porovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou ~ UZAVRETA OBLAST PATY @ KERAMICKOM PODKLADE

100 °Calebo vy33ou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie, plamene alebo

velké rozstreky roztopenéhomaterial POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA
) V prostrediuss nizkou teplotou, ktorej ddsledky st zrovnatelné s pdsobenim vzduchu s teplotou -50 V PATOVE) CASTI - g;’:}iﬁ%w AQCECOVOM

“CalebonizSou,

. . I S . -
; p onorn | (TR O
® Skladovaniea idrzba: * PORONNTA HOTAM J\—: : PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200/
Obuv je treba uchovavat v lepenkovych oba\o(h na suchych, ve"anych miestach, chranenu pred i T i
dsobenimsinkaa e stlacovat’ (OBMEDZEN: s OCHRANNA OCELOVA SPICA —
—PRIEPUSTNOST L - CHRANI PRSTY NOHY

Po kazdom pouZitiu a pred zaha}emm lidrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne ruéne umyt's g A ABSORPCIAVODY _ PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200
pouzitim makkej handry navihcenejvroztokuvlaznej vody amydla. Su uvP kojové najlepsie -
nadobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po doklad it idrzbu oby ODOLNOST PROTI PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
Udrzbu obuvi vyknnavajte s pouzitim pmsmedku na ldrzbu kuzene; obuvi. Prvky vyrobené z 7?&%“"”3“ 50 ~ DVOJAKE! HUSTOTY

tilnéhe pouzitim vieobecr jchp cenychnatentoucel '”00
Jetrab: siavat' G¢ani; i luiny ; Gdrsh PODRAZKA VYROBENA S

M vmesiacuav ivaniaviacrazy. —POLYURETANU JEDNEJ ~PODOSVE VYROBENE Z GUMY
" : HUSTOTY

W Doba poutitelnosti:
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MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30603, L30604
(Traduction de la notice originale)

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserverlemoded’

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

intensive augmentersafréquence.
W Duréede conservation:

Il n'est pas possible de définir sans ambiguité la durée de vie des chaussures. Cela dépend de nombreux
facteurs, tels que les conditions d'utilisation, de stockage ou d'entretien. En cas de dommages mécaniques,

lesch: it. Inspec

Chaussures de sécurité appamennenla la deuxiéme catégorie d'é de protection individuelle et

egl 2016/425et
20345:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez I'acces a la déclaration de conformité de
I'UE

(Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger les
pieds de I'utilisateur des lésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus pour
fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 J et contre la compression sous une charge de
compression égalea 15kN.

Avant 'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont pas
fissurées. Aprés avoir mws les chaussures, assurez-vous qu eHes n oppnmem pas les pieds et qu'elles ne sont

larestric

150

pastrop
ATTENTION! Il faut réaliser Iy laptitude a l'emploi avant . En cas defissures, de
frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de
nouvelles chaussures.

W Utilisation:

avantch . Mettez la chaussure hors service si une chaussure a été coupée, perforée, déchirée,
usée ou 5| la semelle extérieure preseme des slqnes de dommaqes (f\ssuves, paumlulE) Lorsque les
iventenfin devie, éliminez-l q

M Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, a I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser ou
déformer.

[ ]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniguement une ms\slance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été complétement
éliminé, éviter ceri essentielles. De aussi bien que

ATTENTION! Avant utilisation lire les mdmmons de la catégorie de, pmremon afin de choisir des
chaussures pour le travail a effectuer. La catéy i placée sur chaq Les catéqorie
deprotection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformémentasa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger a I ite lacer. Le lacage de ch: ne devrait

pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des
chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser des mesures qm permemcm I'adaptation plus rapide de
chaussures alaforme du pied. Ce

Délacer et enlever les ch; utilisées. N leverles unegrande force
et/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotre médecin.

matiéres textiles O - autres matériaux é:‘; - cuir

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme5020345:2011.
Lacatégori [ i possede
k d'énergiedutalon, |

La catégorie de protection S2 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S1 et en plus elle
possédelapénétrationetabsorption d'eau limitée.

La (alegune de pmlemon S! xlqu\e quela (haunure est conforme aux exigences de la S2 et en plus elle

P
L égorie ds |iuu ignifig lach
arie c s antistatiaues ['absorotion d'éneraie dutalon. |

possede

la categone de protection S5 signifie que la (haussure est conforme aux exigences de la S4 et en plus elle

L ignifiequelasemelle
L ignifie d'uneSLS*.

Le marquage SRCsignifie la semell carreaux ¢é tsd'une SLS* et sur sol
enacierrecouvertde glycérol.

*SLS—laurylsulfate de sodium.

Desil ions détaillé éqori tion dans 15020345:2011.

M Restriction de'utilisation:
o inées étreutilisées:

a) pourfournirune protec

b) dans des environnements a haute \emperalure dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °Cou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre caractérisés
par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections de matiere
fondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de - 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection imité i hil d

W Stockageetentretien:

Lesch doivent Lées dans des boit dans d

ventilés,al'abridu

leil etdela chaleur. Lorsdu écraser h

Aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main & l'aide
d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence d ind de chal let, procéder
al'entretien des chaussures.

Les chaussures doivent étre maintenues a |'aide des produits d'entretien pour les chaussures en cuir. Les
” R {lesmaintenira 'aid . P,

it aéré, I

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés.L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
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les essai mentionnés ci-aprés doivent faire partie des contrdles de routine du programme de
sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besom anllxlanque le trajet de décharge a
travers un produit doit avoir, dans d ditions normales, ique inférieure a 1000 MQ a

tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est speclfee comme étant la limite inférieure de la

résistance du produit aI'état neuf, afin d'assurer hoc électriqued

ou contre i dansle cas ol un appareil électrique devient défec (il fonctionne a d
1ens\onsmfeneuresaZSOV Cependant, sous certaines conditions, |Itonvwemdavemv\exutmxa\eurxquela
protection fournie par | its'avérerinefficace et d' isés pour

protéger, atoutmoment, le porteur.
Larésistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative parla flexion, la
con\ammanun ou pavl humld\le Cegenrede chaussuves ne vempllva pas sa fonction si elle est portée dans

Par: ilestné quelepr es( pable de remplirsa
mission correctement (dissi des ch é une certai p adurée
devie. Il est conseillé au porteur d'établir un essaia tuersur place et de vérifier électriquea
intervalles fréquents etréguliers.

Lesch: tenantalacl I delongues
périodeset ir conductri
Sileschi ilisées dans d diti le porteur doit toujours

vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol les

chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection

donnée parles chaussures.

Au porter, aucun elemem isolant, a I'exception des (haussenes normales ne doit étre mtmdun emre la
dd Siuninsertestplacé iére etle pied,

vérifier|
M Organisme notifié:

L'organisme notifié No 2575 a participé & la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C¢ I lio- Milano, Italy.

W Explication dessymboles:

LAHTI PRO — marque du fabricant; L30603XX, L30604XX — code de PROFIX; XX=36-47 — pointure;
catégorie des chaussures de sécurité; YYYY/XX-année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé
parleslettresZDI.

RESISTANCE A LA PERFORATION AVEC
—~CUR ~ FORCE DE 100N, SEMELLE A
CRAMPONS
LT s cuevenrsenen | LT - eromieres wristariaues
FREE
o\ RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
- ARRIERE FERNE @ CARREAUX CERAMIQUES
p RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
ABSORPTION D'ENERGIE
g DUTALON @—E:T(EI::X(ERAM\OUESETSURSOL
EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -
[
ﬁiﬂ;&mﬁ“&s | LY - PROTEGE D DOGTS O PEDS AUN
B CHoCoE 200 00LES
PENETRATION ET P2 ENB0UT DE PROTECTION EN
—~ABSORPTION L - COMPOSITE - PROTEGE DES DOIGTS D
DEAU REDUITES L BY  IEDS A UN CHOC DE 200 JOULES
- sE;IFST:I\qT(IE ﬁ N SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A
ORATIO ~ DOUBLE DENSITE
AVEC FORCE DE 1100N
SEMELLE FAITEEN
~POLYURETHANE A MONO Bo [FEE——
DENSITE RUBBER




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30603, L30604
(Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILI ZA UPORABO.

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.
Iascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe 2016/425
inje proizvedenavskladus standardom 150 20345:2011.

d

pate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zasitna obutev je obutev, ki ima zascitne lastnosti in so namenjene zaciti stopal uporabnika
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajozascito pred udarcizenergijo 200J instiskanjem stlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana n ali je podplat razpokan. Potem ko si
nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisi in da vezalke niso pretesno zavezane, kar omejuje
dotokkrvivstopala.

POZOR! Primernost za uporabo prevenre pred vsakakmmo upamba I/ primeru mzpak raztrganih

Naslov i,na

vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

jenjskadoba:

Iivljenjske dobe obutve ni mozno natanéno opredeliti. Odvisna je namret od Stevilnih dejavnikov,
kot so nain uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. V primeru kakr$nih koli mehanskih poskodb
obutvele-to novo. Pred vsako uporabt dajeobutevv

stanju. Ce je obutev razrezana, preluknjana, strgana, obrabljena in ¢e so opazne spremembe v
strukturi podplata (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj prenehajte. Izrabljeno obutev
odstranitevskladu z veljavnimi predpisi.

W Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, scitite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve
nezvijajtein ne preoblikujte.

W [nformacija o antistaticni obutvi:

Priporocljivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti

delov mehanskih poskodb, razb

ganabojaz icnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost vziga

val /u /( b P

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite znamenom ustrezne izbire obutve za
doloceno vrsto dela. Kategorija zacite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zasite so
opisanespodaj.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke ne
smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti cmognteno sezuvanje brez potrebe po

ju vezalk. Ne uporabljajte sredstev za p prilagoditve obutve obliki vasega
stopala. Takasredstvalahkoznlzajastopnjuzascne
Po koncu uporab: zite vezalke in sezuj N bo velike silein/ali brez

odvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze se
lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se
posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

tekstilni material O - drug material 8 - usnje

M [zhira kategorij zascite:

Kategorijazascite SB pomeni, da cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda S0 20345:2011.
Kategorija zasite S1 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel pete,
antistaticne znadilnosti in vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S1 ter imajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite S3 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pumenl da cevl]\ ustreza}o osnovnim zahtevam ter |maju zaprt predel pete,
antistaticneznacilnosti, vpijaj ijov p ljain g

Kategorija zascite S5 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na pvebod inimajo
rebrast podplat.

Simbol Ppomeni odpornost podplatana prebod.

0znaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC testirana
protizdrsnost na keramicnih plosicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na jeklenih tleh z
glicerinom.

*SLS—raztopina natmevega lavrilsulfata

Podrob: zascif 15020345:2011.

B Omejitveuporabe:

Obutev ni primernaza uporabo:

a)za pred iénegatokain imi i,

b) vokoljihzvi katel keje mogoce is tistimi pri izraka

100°Calivecin za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja, plamenov
aliizmeta velike kolicine staljenega materiala,
<) vokoljihznizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50°Cali
manj,
0z S . "
M Shranjevanjeinvzdrzevanje:
Obutev hranite v kartonski embalau v suhlh in prezra(emh prostorih, ne |zpoxtav|]ajte soncnim
Zarkominvisokim

aliionizirajoci

vijajtein

Po vsakokratni uporabi obutev natancno ocistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo, namoceno v

topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najbol]se na dobro pvezra(enem prostoru, v

oddaljenosti od virovtoplote. Z b

Vzdrzevan]e nhuwe se opraw zuporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega
dstvazatanamen.

I . - . M Lo

lahko zaénete, k

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
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zaradiiskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost elektricnega
udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporocljivo je upostevati,
da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom, ustvarja elektricno
upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarost elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je
treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zascito pred obstojecim tveganjem. Priporodijivo je,
da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za preprecevanje nesre pri delu.
Priporodijivo je, daje elektricna upornost proizvoda, kizagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med
uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100
kQ, kar zagotavlja omejeno zastito pred nevarnim elektricnim udarom ali vzigom v primeru
poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki
upoilevati, dav dolofenih pugojih obulev ne predxtavlja zadoslne zait"ne, zato morajo biti za

Elektricna upornost obutve tega tlpa se Iahko b\stveno premenl zaradi upoglbanja umazanije ali
vlage. Obutevneboi; j mokrih pogojih. Bistvenoje
srremenktemu dabo obutevi; j j d , i e\ekm(nmnabujevm
aiito skozi celoten ¢as nj dadolocijointerne
preizkuse elektricne upornosti terjih opravlja}ovredmh inpogostihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje ¢asa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ceseobutev uporablja v pogoﬂh kjer se unicuje podplat, priporocamo, da uporabnik vedno preveri
elektricnel; (je. Priporocljivoje, dana mestih, kjer se
uporabljaantistaticna obmev upomosnal nitaka, da bilahkoznizalaravenzascite obutve.
Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z iziemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in stopalom
nahaja kakr3nikolivloZek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti obutve/vlozka.

funkij p

funkc','

b

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ $t. 2575. INTERTEK
ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy.

B Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka proizvajalca; L30603XX, L30604XX - koda PROFIX, XX=36-47 -
velikost; kategorija zascitne obutve; YYYY/XX —leto in Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki se
zakljucis érkami ZDI.

s  ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N
REBRAST PODPLAT
“wmezommsirorey | [ S - sTTCHE AsTROST
FREE
ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICHI
. — ZAPRT PREDEL PETE @ - oAt
_ ABSORBCIIA ENERGIJE  ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
~V PREDELU PETE N JEKLENI PODLAGI
KOMPOZITNA ZASCITNA KAPICA, KISCT
5 ! )
G OSTNA OLAIN | - 0 RSTEPREDENI UDARCEN Z
D) mieralo 0l
JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KISCITI
5 ( )
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MOLIMO PROCITAJTEOVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Driite prirucnik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve sigurnosne upute.
Zatitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava
odredbama Uredbe 2016/425 ||zraﬂena;e u skladu 515020345:2011.
Adresa web stranice nakojoj i i: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda
tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od
200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenja od 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krvi u
stopala.
NAPOMENA! Prije svak uporab
ogrebotina, mehanickih ilipromjene boje, obi
B Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije uporrebe upoznujte ses ozrmkama kategon/e zastite kako biste pmvr/no odabmh
obucuzasvojrad. i
Koristite samo prema namjeni.
Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopa\a dok stopalo ne bi trebalo biti muguce bez vezanja. Ne konsme miere koje e
omogucitibrzep d: Ce oblik astite.

izauporabu. Uslucaju pukotina,

aku cipelu. Nize

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30603, L30604
(Prijevod originalnih uputa)

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise cimbenika, kao Sto su uvjeti
uporabe, skladiStenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih otecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koriStenja potrebno je provjeritiima li o3tecenja na obuci.
Ukoliko je obuca izrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uodljive promjene u strukturi
potplata (pukotine, mvosenust uslijed trenja) obu(u je putrebnu puvucl iz uporabe. Nakon sto

obucavisenije u uporabi, p juje prop
W Prijevoz:
Transportnu obucu pakiranju d sunc jetlostiivisoke ne

drobitejeine deformirajte.

M Podaci o antistatickoj obudi:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljuciorizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze prufiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegaorizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje navedene
studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mijestu. Preporucuje se da, prema
iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji oslguvava ze\]enl aml eIekImsIaIl(kl ucinak tijekom

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui/ili bez
odvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteses lijecnikom.

Materijal se postavljana obucuili se pricvrcuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

Ipigie

- tekstilni materijal - drugi materijal -koza

M Izbor kategorije zastite:

SBzastitna kategorijaznaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011. Zastitna

kategovua $1 znadi da obuca |spun|ava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrudje pete,
apsorpdij
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Zatitna kategorija S2 znaci da obuca zadovoljava zahueve S1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Iastitna kategorija S3 znai da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

Iastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,
ije upeti, otpornostnadizel.

Iastitna kategorija S5 znadi da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznacidaje potplatotporan na probijanje.

Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plotica i na celicnoj podiozi
presvucenoj glicerolom.

*SLS-otopinanatrijevog lauril sulfata.

Detaljne informacije o kategorijamazastite dostupne suunormilS0 20345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobu(anuenamuemenauporabl

a) zazaititu od elektricnih o

ti-elek icka svojstva, apsorpcijt

b) uokruzenjimavisoke temp &ijisu uéinci usporedivis zrakom za pletenje na 100° Cilivisei
koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutno3cu infracrvenog zracenja, plamenom ili
vellklmprskanjemrasmphenugmateruala,

Q (ijisu ucinci usporedivi sa zrakom na-50° Cilinizim,

d) osiqurati ogranicenu_zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.

B SkladiStenjeiodrZavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mijestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladiStenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a zatim runo oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranjecipela.

Ohu(u Ireba odrzavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog

e sacuvati uporabom op: ihzatusvrhu.

redstava
p! vanse.

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mijesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.
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manjiod 1000MQ. Z pora preko setu pri
100 kQ ro pruziti ogranicenu zastitu od opasnog e\ekm(nog udara ili prije paljenja u slucaju
neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti
svlesm da, pod udredemm uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti

itekako bise zacti

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znaEajnu promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektriéni otpor unutar postrojenja i
provodeih uredovitimi cestimintervalima.
Obucaklase| moze apsorbirati k
postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podruje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti nadomjestena
zastitomkoja pruza obuca.
Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenlh carapa Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporucasep buce/ulozaka.

nosidulje vrijeme, auvlaznimi

B Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima. INTERTEK
Italia$.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30603XX, L30604XX - Sifra PROFIX; XX = 36-47 -
velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i cetvrtina obuce; serijski broj - popunjen
slovimaZDI.

_xoin _ OTPOR PROBIJANJA SILOM OD 1100N,
REZBARENI POTPLAT
—BEZ METALNIH ELEMENTA k — INACAJKE ANTISTATICKA
FREE
ZATVORENO PODRUCJE KLIZNA OTPORNOST NA KERAMICKOM
" PETE! PODRAZU
_ ENERGETSKA APSORPCIJA ODRZAVANJE NA KERAMICKOM |

U DIJELU PETE CELIKOM PODJELU

SASTAV ZASTITNOG ZIVOTA - ZASTITA
— STOPA PROTIV 1 UTICAJA SA 200)

&)
&)

—OTPOR DIZELSKOM GORIVU

_ OGRANICENI PRUENOS
" VODE | ABSORPCUIA

BRGGHO

s CELICNA ZASTITNA KAPICA - STITI
— PRSTE NOGE OD UDARCA ENERGIJE
e 200)

_ OTPOR PROBUANJA _ OUTSOLE IZRADENE 0D DVIELINUE
SNAGOM 0D 1100N POLIURETANA

_masanicaoo seone e |
POLLIURETANA e
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PREUPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte svasi jaisvasi

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30603, L30604
(Prevod originalnog naputka)

M Roktrajanja:
Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao $to su uslovi upotrebe,
kladistenja ili odrzavanja. U sIu(aJu bilo kakwh mehanl(k\h oste(enja obucu je potrebno

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
odredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje uskladu 150 20345:2011.
Adresaweb: iEUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda
tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od
200Jiodk p cenjemod 15kN.
Prije upotrebe provjerite da nhu(a nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloi da nije previse zavezana, ime ogranicavate dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Procjenapri . b itiprijesvak be. Uslucaj
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti uporrebu/zaml/emn obucu
novom.

icenakojoj

M Upotreba:

NAPOMENAPreupotrebe upoznaj kamakategorijezastite kako biste pravilno odabrali
obucuzasvojrad. je i ijezastit
Korlsmesamuponamjem
Obucutreba I
pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo bitimoguce produz
miere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mere mogu smanjiti
stepenzastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikussilui/ili
bezodvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteseslijecnikom.

Materijal se postavlja naobucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

tekstilni materijal O—dmgimarerijal g—koia

M Izbor kategorije zastite:
SB zastitna kategorija znai da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 150 20345: 2011. Zastitna
kalegonja S$1znaci da obucai |spunjava osnovne zah\]eve idaima zatvoreno podrucje pete, anti-
gij lupete.

Iastitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S1idodatnoima ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

Kategorija zastite S3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na probijanje,
izrezbarenidon.

Zatitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje
pete, anti peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznacidaje potplatotporan na probijanje.

0Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvornamjum Iaunlsulfata
Detaljne informacij Stit

ku cipelu. Nize

tavitijezik, a

vezat

vezanja.

itka svojstva, apsorpcij

icka svojstva, iji i
psorp: 9

dostupne suunormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:
Ovaobucamjenamenjenazaupolrebu
a) zazaititu od elektricni
b) u okruzenjima visokih tempevatuva Giji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise, akoji mogui iline mura]u biti ukarak&ensam prisustvom infracrvenog zracenja, plamenom

ili veunilll

divisazrak -50°Cilinizim,

iilijonizujucegzracenia.

J
d) pruzanj
W SkladiStenjeiodravanje:

Obuca treba Cuvati u kartonskoj ambalazi na suwm dohm prozra(emm mjestima, zam(enlm od
suncaivisokih Prilikom skladist lomitiili

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom ruéno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mIakevodelsapuna S sltenasohn j i, najboljenap

mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temelj ipela.
Ohucu tveba odrzavatl pmlzvodlma pZ) njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
ijenjenihzatusvrhu.

zastiteod h

konzer

p p pnih sredstava
Slijedite upy juc juc vanse.
Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte

njegovu ucestalost.
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zamijeniti novom. Prije svak jep ¢ buci. Ukolikoje
obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uodljive promjene u strukturi dona
(pukotine, mrusenosluslljedlrema) obucu je potrebno povuci iz upotrebe. Nakon Sto obuca vise
nije uupotrebi, b hodno vazecim propisima.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih temperatura,
nedrobitejeine deformise.

W [nformacije o antistatickoj obudi:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljuciorizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otporizmedu stopalaizemlje. Akorizik od elektricnog udara nije u potpunostiotklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i dolje
je dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da, prema
iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava ze\Jenl aml elektmsmlckl ucinak tijekom
upotrebe bude manji od 1000 MQ. Za novi pro tne otp ikrozsetna
100 kQ pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih elekmrnog udara ili prije paljenja u slucaju
neispravnog elektricnog uredaja koji radi na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti
svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti
dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenjaili viage.
Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno
nastojati da obuca ispunjava prevzetu funkcuu praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog
Zivotnog vijeka. Korisnic duju elektricni otpor unutar iizvodeih
uredovitimi cestimintervalima.

0Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima moze
postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da
prije ulaska u opasno podruje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti
nadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, 05|m pletenlh carapa Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakai jstvasustava obuce/stopala.

pala, pre

I na

M Prijavijenotelo:

Obavjesteno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva. INTERTEK
Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30603XX, L30604XX - Sifra PROFIX;, XX = 36-47 -
velicina;  kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i Cetvrtina obuce; serijski broj -
zavrsavamoslovimaZDI.
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ZATVORENO PODRUCJE KLIZNA OTPORNOST NA KERAMICKOM
T PETE" PODRAZU
_ ENERGETSKA APSORPCIIA OTPORNOST NA KLIZANJE NA

U DUELU PETE KERAMICKIM [ CELICNIM PODLOGAMA

c SASTAV ZASTITNOG ZIVOTA - ZASTITA
~OTPOR DIZELSKOM GORIVU
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